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R O Z H O D N U T I E  
 
Vo veci námietok namietateľa Wenglor sensoric elektronische Geräte GmbH, Wenglor Str. 3, 88069 Tettnang, 
Nemecká spolková republika, zastúpeného v konaní spoločnosťou Zivko Mijatovic and Partners s. r. o., 
Krasovského 13, 851 01 Bratislava (ďalej namietateľ), proti poskytnutiu ochrany pre územie Slovenskej 

republiky medzinárodnej obrazovej ochrannej známke č. 1722431  majiteľa WINTECH CZ a. s., 
Seifertova 2834/33, 750 02 Přerov, Přerov I-Město, Česká republika, zastúpeného v konaní patentovou 
zástupkyňou Mgr. Magdalénou Bachratou, Krasovského 13, 851 01 Bratislava (ďalej prihlasovateľ), 
zverejnenej vo Vestníku Medzinárodného úradu Svetovej organizácie duševného vlastníctva 6.4.2023, 
rozhodol Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej úrad) podľa § 31 ods. 4 zákona 
č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v spojení s článkom 5 Protokolu 
k Madridskej dohode o medzinárodnom zápise ochranných známok takto: 
 
námietkam sa čiastočne vyhovuje a medzinárodnej ochrannej známke č. 1722431 sa ochrana pre územie 
Slovenskej republiky odmieta pre tovary „vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, 
optické prístroje a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje 
a nástroje; zariadenia na spracovanie údajov, senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo 
detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, bezpečnostné kontrolné stroje, 
bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, elektrické monitorovacie, riadiace 
a bezpečnostné zariadenia; zariadenia na meranie, detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranné 
a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje a zariadenia; meracie prístroje; posuvné meradlá“ v triede 9, 
pre služby „sprostredkovateľská činnosť; maloobchodný a veľkoobchodný predaj, prevádzkovanie 
internetového obchodu všetko v oblasti a s tovarmi: vedecké, námorné, geodetické, fotografické, 
kinematografické, optické prístroje a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu 
a vyučovacie prístroje a nástroje; zariadenia na spracovanie údajov, senzory a detekčné zariadenia na 
monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, 
bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, 
elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné zariadenia; zariadenia na meranie, detekciu, 
monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje a zariadenia; meracie 
prístroje; posuvné meradlá“ v triede 35 a pre služby „údržba, montáž a oprava vedeckých, námorných, 
geodetických, fotografických, kinematografických, optických prístrojov a nástrojov na váženie, meranie, 
signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacích prístrojov a nástrojov; zariadení na spracovanie údajov, 
senzorov a detekčných zariadení na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačových 
snímacích a čítacích zariadení, bezpečnostných kontrolných strojov; bezpečnostných kontrolných zariadení, 
bezpečnostných prístrojov a vybavenia, elektrických monitorovacích, riadiacich a bezpečnostných 
zariadení; zariadení na meranie, detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranných a bezpečnostných 
zariadení; meracích nástrojov a zariadení; meracích prístrojov; posuvných meradiel“ v triede 37 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
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Medzinárodná ochranná známka zostáva v platnosti pre všetky tovary v triedach 6, 7, 8, 19, 20, pre tovary 
„prístroje a nástroje na vedenie, prepínanie, premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického 
prúdu; prístroje a zariadenia na akumuláciu a ukladanie elektrickej energie; zariadenia na nahrávanie, 
prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče údajov, nahrávacie disky, ostatné digitálne 
nahrávacie nosiče, mincové mechanizmy; registračné pokladnice, kalkulačky; elektrické akumulátory, 
batérie, elektrické drôty a káble; počítače a počítačový hardvér; počítačový softvér; aplikačný softvér; 
batériové vedenia, batériové káble; pamäťové média a zariadenia; prístroje a stroje na testovanie 
materiálov; röntgenové prístroje, nie na lekárske použitie; fotovoltaické články“ v triede 9, pre služby 
„sprostredkovateľská činnosť, maloobchodný a veľkoobchodný predaj, prevádzkovanie internetového 
obchodu“ (v triede 35) a „údržba, montáž a oprava“( v triede 37), všetky týkajúce sa „drôtených lán, 
drôteného pletiva, drôtov, klincov, kolíkov (drobného železiarskeho tovaru), pätiek kotiev, kotiev, kovových 
dverových kovaní, kovových nábytkových kovaní, kovových lán, kovových okenných kovaní, kovových 
puzdier, kovových objímok, kovových skriniek, kovových betonárskych výstuží, kovových skriniek na 
náradie, prázdnych, upínacích čeľustí zverákov, kovových dverových kľučiek, kovových kolíkov, kovových 
káblov (nie elektrických), kovových konštrukcií, kovových stavebných konštrukcií, kovových upevňovacích 
prvkov, kovových strešných krytín s integrovanými fotovoltaickými článkami, kovových podpier pre 
konštrukcie, kovových krúžkov, kovových fliaš (nádob) na stlačený plyn alebo skvapalnený vzduch, 
kovových koľajníc, kovových matíc, kovových mreží, kovových nádob na skladovanie a prepravu, kovových 
nádob na triedený odpad, kovových nosníkov, kovových nitov, kovových objímok, kovových objímok na 
potrubia, kovových svoriek na káble a potrubia, kovových okenných kľučiek, kovových zámok, kovových 
plechov, kovových podložiek, kovových skrutiek, kovových svoriek, kovových závitových tyčí, skrutiek, 
svoriek, strmeňov, klincov, kovových potrubných a hadicových spojok, kovových reťazí, kovových spôn, 
kovových spôn s okom, kovových skriniek na náradie (prázdnych), kovových spojok reťazí, kovových 
spojovacích drôtov, kovových stavebných materiálov, kovových trubiek, kovových spájacích drôtov, 
kovových výstuží pre stavebníctvo, kovových gulí, oceľových plechov, oceľových trubiek, oceľových drôtov, 
ôk so závitom, pružín (železiarsky tovar), kovových praciek a spôn (železiarsky tovar); baliacich strojov, 
brúsnych kotúčov (častí strojov), čepelí, nožov (častí strojov), nástrojov (častí strojov), nožov ako častí 
strojov, pílových listov (častí strojov), ložísk (častí strojov), pružín (častí strojov), hnacích remeňov strojov, 
upínacích zariadení, upínacích vretien (častí strojov), skľučovadiel pre vrtáky (častí strojov), elektrických 
skrutkovačov, závitorezov (strojov), strojov na vŕtanie, maticových závitníkov ako strojov, elektrických 
strojov na vyťahovanie klincov, skladacích strojov, strojov na montáž bicyklov, obrábacích strojov, 
kovoobrábacích strojov, drevoobrábacích strojov, drviacich strojov, lisov (strojov pre priemyselné účely), 
priemyselných robotov; dielenských ručných nástrojov a ručného náradia, menovite; kladív, klieští, klieští 
na vodné pumpy, dlát na drevo, hoblíkov, klieští, skrutkovačov, montážnych sád, kľúčov vrátane nástrčných 
kľúčov, príslušenstva náradia, nožov, nožníc, píl, pílových listov, paličiek, pilníkov, rámových píl, rašplí, 
vyvrtávačiek, perforátorov, dierovacích nástrojov, sekier, sekáčov, brúsiek, brúsnych kotúčov, páčidiel, 
tvarovacích nástrojov, objímok adaptérov, vrtákov, výstružníkov, vyvrtávačiek, sťahovákov a vyťahovačov 
klincov, závitníkov, nástrojov na rezanie závitov, čeľustí na závitovanie, hláv na závitovanie, držiakov 
vrtákov a iných nástrojov; tŕňov, zdvihákov a kladkostrojov, chráničov hrán, blokovacích klieští, 
murárskych nástrojov a náradia, záhradníckych nástrojov a náradia, menovite hrablí, lopát, motýk, rýľov, 
sekier a sekeriek, nožov a príborov, brúsok, brúsnych kotúčov, diamantových kotúčov, rezacích kotúčov 
a rezacích nástrojov a kolies; prístrojov a nástrojov na vedenie, prepínanie, premenu, akumuláciu, 
reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; prístrojov a zariadenia na akumuláciu a ukladanie elektrickej 
energie; zariadení na nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetických nosičov údajov, 
nahrávacích diskov, ostatných digitálnych nahrávacích nosičov, mincových mechanizmov; registračných 
pokladníc, kalkulačiek, elektrických akumulátorov, batérií, elektrických drôtov a káblov; počítačov 
a počítačových hardvérov; počítačových softvérov; aplikačných softvérov; batériových vedení, batériových 
káblov; pamäťových médií a zariadení; prístrojov a strojov na testovanie materiálov; röntgenových 
prístrojov, nie na lekárske použitie; fotovoltaických článkov; striech s fotovoltaickými solárnymi článkami 
(nekovovými), striech s fotovoltaickými článkami (nekovovými); nekovových (plastových a drevených) 
stavebných a spojovacích materiálov a stavebných a bytových doplnkov zahrnutých v tejto triede, ako sú 
skrutky, háky, hmoždinky, nábytkové kolieska, kovania na dvere a okná, nábytkové lišty, matice, matky, 
nity, skrutky“ a pre služby „export a import“ zverejnenej známky v triede 35, ktoré sa týkajú prihlásených 
tovarov v triedach 6, 7, 8, 9, 19 a 20 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
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O d ô v o d n e n i e :  

Proti poskytnutiu ochrany medzinárodnej obrazovej ochrannej známke č. 1722431  (ďalej aj 
zverejnená známka) pre územie Slovenskej republiky boli 23.6.2023 podľa § 30 v spojení s § 47 ods. 3 
z dôvodu podľa § 7 písm. a) bod 2. zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších 
predpisov (ďalej zákon o ochranných známkach) podané námietky týkajúce sa tovarov a služieb zverejnenej 
známky v triedach 6, 7, 9, 20, 35 a 37 medzinárodného triedenia tovarov a služieb.  
 
Namietateľ v odôvodnení námietok uviedol, že je majiteľom ochrannej známky Európskej únie „WinTec“ 
č. 9847591 (ďalej staršia ochranná známka) s právom prednosti od 29.3.2011 zapísanej pre tovary „optical 
apparatus and instruments and inductive proximity switches; light barriers; light transit time sensors“ 
[v preklade „optické prístroje a nástroje a induktívne približovacie spínače; svetelné závory; snímače času 
prechodu svetla“] v triede 9. Poukázal na to, že z porovnania práv prednosti kolíznych ochranných známok je 
zrejmé, že staršia ochranná známka má skoršie právo prednosti.  
 
Namietateľ konštatoval, že z vizuálneho aj z fonetického hľadiska sú zverejnená známka a staršia ochranná 
známka podobné vo vysokej miere, keďže sú tvorené takmer identickým slovným prvkom „WINTEC“/ 
„WINTECH“, líšia sa len v jednom písmene a v obrazovom prvku. Čo sa týka porovnania zo sémantického 
hľadiska, namietateľ konštatoval, že slovné prvky kolíznych označení budú vnímané ako fantazijné, preto 
nemôže medzi nimi vzniknúť pojmová asociácia, ktorá by mohla prispieť k pravdepodobnosti zámeny alebo 
ju vylúčiť.  
 
V súvislosti s porovnaním tovarov a služieb zverejnenej známky v triedach 6, 7, 9, 20, 35 a 37 a tovarov staršej 
ochrannej známky v triede 9 namietateľ konštatoval, že ide o tovary zhodné, podobné a súvisiace. 
Konštatoval, že vyrába a predáva optické a indukčné bezkontaktné spínače, svetelné závory a senzory času 
a svetla, ktoré sa používajú v širokej škále zariadení a strojov v priemysle.  
  
K porovnaniu tovarov namietateľ ďalej uviedol, že časť tovarov zverejnenej známky v triede 9 je zhodná so 
zapísanými tovarmi staršej ochrannej známky. K ostatným tovarom v triede 9 zverejnenej známky namietateľ 
uviedol, že patria do rovnakej oblasti ako tovary staršej ochrannej známky, resp. sú potrebné na prevádzku 
snímačov a ich napájanie alebo vyhodnocujú výsledky meraní zo snímačov a ďalej ich spracúvajú. Čo sa týka 
porovnania tovarov zverejnenej známky v triedach 6, 7 a 20, namietateľ konštatoval, že ide o tovary, ktoré 
sa využívajú spolu s tovarmi, pre ktoré je zapísaná staršia ochranná známka a cieľová verejnosť môže 
predpokladať, že tovary pochádzajú od rovnakého subjektu. K porovnaniu podobnosti služieb zverejnenej 
známky v triede 35 a 37 s tovarmi, pre ktoré je zapísaná staršia ochranná známka namietateľ uviedol, že sa 
týkajú sprostredkovateľskej činnosti, údržby, montáže a opráv tovarov, ktoré sú podobné, preto aj tieto 
služby možno považovať za podobné.  
 
Vzhľadom na uvedené podľa namietateľa existuje vysoká pravdepodobnosť zámeny týchto označení pri ich 
použití na rovnakých, podobných alebo súvisiacich tovaroch a službách, pričom zdôraznil aj možnosť vzniku 
asociácie so staršou ochrannou známkou. Namietateľ navrhol, aby zverejnenej známke nebola priznaná 
ochrana na území Slovenskej republiky pre všetky tovary a služby v triedach 6, 7, 9, 20, 35 a 37.  
  
Listom úradu z 22.11.2023 boli námietky odoslané prihlasovateľovi zverejnenej známky na vyjadrenie. 
 
Úradu bola 6.12.2023 doručená žiadosť prihlasovateľa zverejnenej známky o preukázanie skutočného 
používania staršej ochrannej známky. Prihlasovateľ v žiadosti požiadal o stanovenie novej lehoty na 
vyjadrenie k námietkam po predložení dôkazov o používaní staršej ochrannej známky. 
 
Na základe žiadosti prihlasovateľa bol namietateľ listom úradu z 8.12.2023 vyzvaný, aby v súlade s § 32 ods. 
3 zákona o ochranných známkach predložil v lehote štyroch mesiacov odo dňa doručenia výzvy dôkazy 
preukazujúce skutočné používanie staršej ochrannej známky EÚ č. 9847591.  
 
Namietateľom predložené dôkazy na preukázanie skutočného používania ochrannej známky boli úradu 
doručené 17.4.2024. Úrad ich 20.5.2024 zaslal prihlasovateľovi zverejnenej známky na vyjadrenie.  
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Prihlasovateľ zverejnenej známky sa k podaným námietkam a dokladom predloženým namietateľom vyjadril 
v podaní doručenom úradu 16.7.2024.  
 
Vo vyjadrení k porovnaniu označení uviedol, že zverejnená známka sa od staršej ochrannej známky odlišuje 
nielen počtom písmen ale aj obrazovým prvkom, ktorý je vizuálne osobitý, preto považoval zverejnenú 
známku za vizuálne odlišnú od staršej ochrannej známky, z fonetického hľadiska pripustil len určitú mieru 
podobnosti. V súvislosti so sémantickým porovnaním vyjadril prihlasovateľ súhlas s namietateľom a uviedol, 
že medzi ochrannými známkami nevzniká významová asociácia. S ohľadom na uvedené prihlasovateľ uviedol, 
že predmetné označenia sú z hľadiska celkového dojmu, ktorým pôsobia na priemerného spotrebiteľa, 
nepodobné.  
 
Prihlasovateľ vyjadril nesúhlas s tým, ako namietateľ v námietkach interpretoval porovnanie tovarov 
a služieb zverejnenej známky s tovarmi staršej ochrannej známky, preto požiadal o preukázanie jej 
používania. Ďalej sa vyjadril k jednotlivým dôkazom predloženým namietateľom a v súhrne konštatoval, že 
skutočné používanie staršej ochrannej známky v rozhodnom období sa vzťahuje výlučne na snímače (senzory) 
v triede 9. Skutočné používanie staršej ochrannej známky však podľa neho nebolo preukázané na žiadnych 
iných optických prístrojoch a nástrojoch. Prihlasovateľ poukázal na to, že tovary zverejnenej známky v triede 
6 a 7 sa týkajú nespracovaných a čiastočne spracovaných kovov, niektorých kovových výrobkov, resp. strojov, 
obrábacích strojov a ich častí, teda ide o celkom odlišné tovary ako snímače.  
 
Ďalej prihlasovateľ uviedol, že tovary zverejnenej známky „senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie 
alebo detegovanie zmien a pohybov“ v triede 9 možno považovať za podobné so snímačmi namietateľa. 
K ostatným tovarom v triede 9 však prihlasovateľ konštatoval, že majú iné použitie, iného poskytovateľa, 
a preto sú odlišné od tovarov namietateľa, snímačov.  
 
K tovarom zverejnenej známky v triede 20 prihlasovateľ uviedol, že majú inú povahu, použitie aj iného 
poskytovateľa, preto sú odlišné od tovarov snímače. V súvislosti so službami zverejnenej známky v triede 35 
prihlasovateľ poukázal na to, že za súvisiace so snímačmi možno považovať len „sprostredkovateľskú činnosť, 
maloobchodný a veľkoobchodný predaj, export a import, prevádzkovanie internetového obchodu“ s tovarmi 
„senzory a detekčné zariadenia na monitorovania alebo zisťovanie zmien pohybov“. Podotkol pritom, že 
pokiaľ ide o sprostredkovateľskú činnosť, namietateľ nepreukázal, že by pri skutočnom používaní staršej 
ochrannej známky takúto službu poskytoval. Prihlasovateľ ďalej k službám zverejnenej známky v triede 37 
uviedol, že za súvisiace so snímačmi možno považovať len „údržbu, montáž a opravy“ tovarov „senzory 
a detekčné zariadenia na monitorovania alebo zisťovanie zmien pohybov“, pričom poskytovanie týchto 
služieb namietateľ nepreukázal ale z celkového kontextu predložených dôkazov možno takéto služby 
predpokladať. Ostatné služby zverejnenej známky v triede 37 sa podľa pri týkajú údržby, montáže a opravy 
iných výrobkov, ako sú snímače, preto ich nemožno považovať za podobné.  
 
Prihlasovateľ s ohľadom na uvedené uviedol, že aj keď považuje označenia za nepodobné, súhlasí 
s čiastočným odmietnutím ochrany zverejnenej známky pre tovary v triede 9 „senzory a detekčné zariadenia 
na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov“, služby v triede 35 „maloobchodný a veľkoobchodný 
predaj“ s tovarmi „senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo zisťovanie zmien a pohybov“, 
„export a import“ s tovarmi „senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo zisťovanie zmien 
a pohybov“, „prevádzkovanie internetového obchodu“ s tovarmi „senzory a detekčné zariadenia na 
monitorovanie alebo zisťovanie zmien a pohybov“ a služby v triede 37 „údržba, montáž a oprava“ tovarov 
„senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo zisťovanie zmien a pohybov“. 
 
V závere prihlasovateľ konštatoval, že na základe uvedeného odôvodnenia, považuje kolízne označenia 
z hľadiska celkového dojmu, ktorým pôsobia na priemerného spotrebiteľa, za nepodobné a tovary a služby, 
na ktoré sa zverejnená známka a staršia ochranná známka vzťahujú, okrem tovarov a služieb, pre ktoré 
súhlasil s čiastočným odmietnutím ochrany, za odlišné a inej povahy, preto je podľa neho pravdepodobnosť 
zámeny na strane verejnosti vylúčená.  
 
Na základe uvedeného prihlasovateľ považuje námietky v časti za nedôvodné a navrhol, aby úrad námietkam 
vyhovel čiastočne a odmietol ochranu zverejnenej známke pre tovary v triede 9 „senzory a detekčné 
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zariadenia na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov“, služby v triede 35 „maloobchodný 
a veľkoobchodný predaj“ s tovarmi „senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo zisťovanie zmien 
a pohybov“, „export a import“ s tovarmi „senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo zisťovanie 
zmien a pohybov“, „prevádzkovanie internetového obchodu“ s tovarmi „senzory a detekčné zariadenia na 
monitorovanie alebo zisťovanie zmien a pohybov“ a služby v triede 37 „údržba, montáž a oprava“ tovarov 
„senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo zisťovanie zmien a pohybov“ a priznal zverejnenej 
známke ochranu pre všetky ostatné tovary v triede 9, ostatné služby v triede 35 a37 a pre všetky tovary 
v triedach 6, 7 a 20 medzinárodného triedenia tovarov a služieb.  
 
Rozhodnutie úradu sa opiera o nasledovné skutočnosti a dôvody: 
 
Odo dňa zápisu medzinárodnej ochrannej známky, v ktorom je vyznačená Slovenská republika, do 
medzinárodného registra, alebo odo dňa územného rozšírenia zápisu medzinárodnej ochrannej známky pre 
Slovenskú republiku v medzinárodnom registri, má podľa § 47 ods. 1 zákona o ochranných známkach zápis 
medzinárodnej ochrannej známky ten istý účinok ako národná prihláška. 
 
Podľa § 47 ods. 3 zákona o ochranných známkach lehota na podanie námietok proti poskytnutiu ochrany 
medzinárodnej ochrannej známke pre územie Slovenskej republiky začne plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola medzinárodná ochranná známka zverejnená vo Vestníku 
Medzinárodného úradu Svetovej organizácie duševného vlastníctva. 
 
Podľa § 52 ods. 3 zákona o ochranných známkach úrad rozhoduje na základe odôvodnenia podania a dôkazov, 
ktoré boli účastníkmi konania predložené. 
 
Namietateľ podal námietky podľa ustanovenia § 30 v spojení s § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných 
známkach. 
 
Podľa § 4 zákona o ochranných známkach je na účely tohto zákona staršou ochrannou známkou 
a) ochranná známka zapísaná v registri so skorším právom prednosti, 
b) medzinárodná ochranná známka s účinkami v Slovenskej republike so skorším právom prednosti, 
c) ochranná známka EÚ so skorším právom prednosti alebo so skorším právom seniority, 
d) označenie, ktoré je predmetom prihlášky ochrannej známky, ak bude zapísané ako ochranná známka 

uvedená v písmene a) alebo c). 

V konaní o námietkach bolo zistené, že medzinárodná obrazová ochranná známka  
č. 1722431, proti ktorej námietky smerujú, bola podaná prihlasovateľom WINTECH CZ a. s., Seifertova 
2834/33, 750 02 Přerov, Přerov I-Město, Česká republika, a zverejnená vo Vestníku Medzinárodného úradu 
Svetovej organizácie duševného vlastníctva 6.4.2023, s právom prednosti na základe uplatnenej priority od 
17.8.2022 s platnosťou pre územie Slovenskej republiky, pre tovary a služby v triedach 6, 7, 8, 9, 19, 20, 35 
a 37 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Ďalej bolo zistené, že namietateľ Wenglor sensoric elektronische Geräte GmbH, Wenglor Str. 3, 88069 
Tettnang, Nemecká spolková republika, je majiteľom slovnej ochrannej známky Európskej únie „WinTec“ 
č. 9847591 (ďalej staršia ochranná známka) s právom prednosti od 29.3.2011, ktorá je zapísaná pre tovary 
v triede 9 medzinárodného triedenia tovarov a služieb.  
 
Z porovnania dátumov práva prednosti zverejnenej známky a ochrannej známky namietateľa vyplýva, že 
ochranná známka namietateľa má skoršie právo prednosti ako zverejnená známka, a teda je vo vzťahu 
k zverejnenej známke staršou ochrannou známkou. 
 
Preukazovanie skutočného používania staršej ochrannej známky v konaní o námietkach (§ 32 zákona 
o ochranných známkach) 
 
Podľa § 32 ods. 1 zákona o ochranných známkach, ak ku dňu podania prihlášky alebo ku dňu vzniku práva 
prednosti uplynulo od zápisu staršej ochrannej známky (§ 4) najmenej päť rokov, namietateľ na žiadosť 
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prihlasovateľa predloží dôkazy o skutočnom používaní (§ 7c) staršej ochrannej známky počas piatich rokov, 
ktoré predchádzajú dňu podania prihlášky alebo dňu vzniku práva prednosti, alebo dôkazy o oprávnených 
dôvodoch na jej nepoužívanie. 
 
Prihlasovateľ môže podľa § 32 ods. 2 citovaného zákona podať úradu žiadosť podľa odseku 1 do dvoch 
mesiacov od upovedomenia o námietkach podľa § 31 ods. 2. 
 
Prihlasovateľ zverejnenej známky požiadal, aby namietateľ predložil dôkazy o skutočnom používaní staršej 
ochrannej známky, na ktorej sú námietky založené, a to ochrannej známky EÚ č. 9847591.  
 
Žiadosť prihlasovateľa zverejnenej známky bola podaná v zákonom stanovenej lehote a vzhľadom na to, že 
staršia ochranná známka bola zapísaná ku dňu práva prednosti zverejnenej známky viac ako päť rokov, bola 
táto žiadosť opodstatnená. 
 
Úrad listom z 8.12.2023 vyzval namietateľa na preukázanie skutočného používania staršej ochrannej známky 
EÚ č. 9847591. Výzva bola namietateľovi bola preukázateľne doručená 20.12.2023. 
 
Podľa § 32 ods. 3 zákona o ochranných známkach namietateľ predloží dôkazy o skutočnom používaní staršej 
ochrannej známky alebo dôkazy o oprávnených dôvodoch na jej nepoužívanie podľa odseku 1 do štyroch 
mesiacov odo dňa doručenia výzvy úradu; na dôkazy predložené po uplynutí tejto lehoty sa neprihliada. 
 
Namietateľ predložil dôkazy na preukázanie skutočného používania staršej ochrannej známky, ktorá je 
ochrannou známkou EÚ, 17.4.2024, t. j. v zákonom určenej lehote. 
 
Podľa § 7c ods. 4 zákona o ochranných známkach sa používanie ochrannej známky EÚ posudzuje podľa 
osobitného predpisu (článok 18 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2017/1001). 
Uvedený právny predpis upravuje používanie ochrannej známky EÚ nasledovne: 
1. Ak počas obdobia piatich rokov po zápise majiteľ nepoužíval riadne ochrannú známku EÚ v Únii 

v súvislosti s tovarmi alebo službami, pre ktoré bola zapísaná, alebo ak takéto používanie bolo 
pozastavené nepretržite päť rokov, ochranná známka EÚ je predmetom sankcií stanovených v tomto 
nariadení, pokiaľ neexistujú oprávnené dôvody jej nepoužívania.  

 
Za používanie v zmysle prvého pododseku sa považuje aj: 
a) používanie ochrannej známky EÚ v podobe, ktorá sa líši v prvkoch, ktoré nemenia rozlišovaciu 

spôsobilosť ochrannej známky v podobe, v akej bola zapísaná, bez ohľadu na to, či je ochranná známka 
v podobe, v akej sa používa, tiež zapísaná na meno majiteľa;  

b) umiestňovanie ochrannej známky EÚ na tovary alebo ich obaly v Únii výhradne na účely vývozu. 
 
1. Používanie ochrannej známky EÚ so súhlasom majiteľa sa považuje za používanie majiteľom.  
 
Ochranná známka EÚ č. 9847591 bola zapísaná 1.9.2011. 
 
Dňom práva prednosti zverejnenej známky je 17.8.2022 (dátum uplatnenej priority). Podľa § 32 ods. 1 zákona 
o ochranných známkach relevantným obdobím na preukázanie skutočného používania staršej ochrannej 
známky č. 9847591 je obdobie od 17.8.2017 do 16.8.2022. Navyše, predloženými dôkazmi musí namietateľ 
preukázať skutočné používanie staršej ochrannej známky pre tovary a služby, na ktorých sú námietky 
založené, a to 
 
v triede 9 „optical apparatus and instruments and inductive proximity switches; light barriers; light transit 
time sensors“ [„optické prístroje a nástroje a induktívne približovacie spínače; svetelné závory; snímače času 
prechodu svetla“]. 
 
Podľa ustálenej judikatúry dôkazy o skutočnom používaní majú obsahovať údaje týkajúce sa miesta, času, 
rozsahu a charakteru používania ochrannej známky pre príslušné tovary a služby. Uvedené požiadavky sú 
kumulatívne (rozsudok z 5. októbra 2010, T-92/09, STRATEGI, bod 43). 
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Namietateľ predložil nasledujúce dôkazy: 
- dokument namietateľa s názvom „new produkt“ z 19.1.2021, v ktorom je opísaná nová generácia 

laserových snímačov vzdialenosti WinTec, t. j. snímačov doby prechodu, ktoré detekujú objekty na 

princípe merania doby prechodu bez ohľadu na ich farbu, lesk, štruktúru povrchu a uhol sklonu, 

funkcionalitu týchto fotoelektronických snímačov, ich využitie v automatizačnom priemysle, dôkaz 1, 

- článok z 2.5.2011 zo stránky www.automation-next.com s názvom „Najmenší senzor doby letu na 

svete sa spolieha na WinTec“, z ktorého vyplýva, že snímač vzdialenosti WinTec namietateľa bol 

nominovaný na cenu Hermes Award 2011, dôkaz je datovaný pred rozhodným obdobím, dôkaz 2,  

- čestné vyhlásenie konateľa spoločnosti namietateľa z 27.2.2024, v ktorom sú uvedené čisté tržby 

spoločnosti namietateľa za výrobky označené staršou ochrannou známkou v rokoch 2017 až 2023, 

tržby sa pohybovali v sumách od 10 miliónov eur do viac ako 16 miliónov eur ročne, dôkaz 3a, 

- výtlačky/fotografie obrazoviek zobrazujúce archív webovej stránky www.wenglor.com z 2.9.2019, 

18.8.2020, 4.9.2020, 18.10.2021, 9.12.2021, 27.9.2022, 9.7.2023, (výtlačky z 27.9.2022 a 9.7.2023 sú 

datované po rozhodnom období); ďalej výtlačky z www.youtube.com z roku 2021 a z roku 2023 

(video z roku 2023 je datované po rozhodnom období); 7 výtlačkov zo stránky www.linkedin.com 

s príspevkami namietateľa z obdobia od 8.1.2019 do 26.3.2021 a jeden výtlačok z 10.11.2022 (teda 

po rozhodnom období); vo výtlačkoch z archívu stránky namietateľa sú informácie o produktoch 

namietateľa WinTec – laserových snímačoch vzdialenosti s technológiou bez rušenia, o možnostiach 

ich využitia v priemysle, zobrazený je produktový rad WinTec - laserové snímače vzdialenosti 

(27.9.2022), vo videu aj v príspevkoch namietateľa na stránke Linkedin sú informácie o produktoch 

Wintec namietateľa, napr. príspevok upozorňujúci na článok s informáciami o novom diaľkovom 

laserovom senzore s Wintec v SPS-Magazin 1/2021, či príspevok o účasti namietateľa na veľtrhu SPS 

v Norimbergu v novembri 2022 (teda po rozhodnom období); výtlačky zobrazujú len náhľady na 

stránky bez zobrazenia ich adresy, ale pri overení ich obsahu na uvedených priamych odkazoch sa 

s výnimkou výtlačkov zo 4.9.2020 a z 18.8.2020 stránky zobrazili v takej podobe, ako boli predložené; 

dôkaz 3b,  

- nedatovaná brožúra namietateľa s informáciami o produktovej rade optoelektronických (laserových) 

snímačov Wintec, v ktorej sú zobrazené viaceré výrobky (napr. na str. 5 snímač P1PY108, na str. 18-

19 rôzne typy laserových snímačov vzdialenosti, aj snímač P1PY101), sú v nej opísané vlastnosti 

výrobkov, ich funkcie, možnosti použitia v rôznych odvetviach priemyslu a pod., dôkaz 4, 

- faktúry (celkovo 14 ks) vystavené namietateľom v období od 24.4.2019 do 13.3.2024 (z nich 8 spadá 

do rozhodného obdobia) pre viacerých odberateľov za rôzne tovary, okrem iných aj za tovary – 

laserové snímače, označené kódmi (OY2P303A0135 a P1PY101), podľa údajov vo faktúrach dodal 

odberateľom v roku 2019 157 snímačov v hodnote viac ako 34 tisíc eur, v roku 2020 117 ks snímačov 

v hodnote 17 700 eur, v roku 2021 100 kusov snímačov v hodnote cez 22 tisíc eur a v roku 2022 (1 

faktúra z 2.2.2022) bolo dodaných 20 kusov snímačov za 5200 eur. Údaje o odberateľoch namietateľa 

boli prekryté, avšak podľa identifikačných údajov vo faktúrach bolo zistené, že ide o odberateľov zo 

Slovenska, faktúry boli vystavené pre viacerých odberateľov, ktorí od namietateľa odoberali výrobky 

opakovane počas uvedeného časového obdobia, dôkaz 5,  

-  nedatovaný výtlačok z https://eshop.venio.sk/wenglor s ponukou optického snímača (Wenglor 

OY2P303A0135) - s bezrušivou technológiou wenglor (WinTec), s informáciou o možnosti doručenia 

do 18.4.2024, dôkaz 6, 

- nedatovaný informačný leták o výrobku namietateľa - laserovom senzore vzdialenosti číslo P1PY101, 

označenom v popise výrobku ako Wintec, dôkaz 7. 

Predložené dôkazy sa vzťahujú na územie Slovenskej republiky, ale aj Nemecka, propagačné aktivity 
namietateľa boli zamerané na nemecky a anglicky hovoriacu verejnosť, faktúry boli vystavené pre klientov zo 
Slovenska. Predložené dôkazy sa vzťahujú na územie členských štátov Európskej únie, preto teritoriálna 
požiadavka je predloženými dokladmi splnená.  
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Väčšina dôkazov, a to časť faktúr, výtlačky z archívu webových stránok obsahujú dátum a týkajú sa 
relevantného obdobia od 17.8.2017 do 16.8.2022. Časť predložených faktúr (6 ks od 3.11.2022 do 13.3.2024) 
je z obdobia po podaní návrhu, preto ich nemožno považovať za relevantné vo vzťahu k posúdeniu používania 
staršej ochrannej známky v rozhodnom období. Niektoré z predložených dôkazov neboli datované (dôkazy 4, 
6, 7), niektoré dôkazy sú datované pred relevantným obdobím (článok v dôkaze 2), resp. až po relevantnom 
období (výtlačky v dôkaze 3b). Uvedené dôkazné materiály nemožno úplne odmietnuť a nevykonať aj ich 
posúdenie pri celkovom hodnotení dôkazov vo vzájomných súvislostiach s ostatnými dôkazmi, pretože môžu 
slúžiť na ukážku toho, ako bola ochranná známka použitá vo vzťahu k príslušnému tovaru, či na poskytnutie 
informácií o type tovarov, ktoré namietateľ uvádza na trh. Celkovo možno predložené dôkazy vyhodnotiť ako 
dostatočne pokrývajúce relevantné obdobie. 
 
K predloženému čestnému vyhláseniu (dôkaz 3a) je nutné poukázať na to, že zákon o ochranných známkach 
v § 51 ods. 5 vylučuje v konaniach vo veciach ochranných známok aplikáciu § 39 správneho poriadku, ktorý 
upravuje problematiku čestných vyhlásení ako jednej z foriem dôkazových prostriedkov v správnom konaní. 
Je potrebné rozlišovať medzi čestným vyhlásením urobeným niektorým z účastníkov konania a čestným 
vyhlásením tretej osoby. Kým v prvom prípade ide o dôkazový prostriedok, ktorý v rámci hodnotenia dôkazov 
nie je možné zohľadniť, v druhom prípade ide o prípustný dôkaz, ktorého výpovedná hodnota závisí od 
personálnych, ekonomických či iných väzieb medzi osobou, ktorá dané čestné vyhlásenie poskytla, a tým 
účastníkom konania, v prospech ktorého svedčia skutočnosti v ňom uvedené. Správny orgán, a teda aj úrad 
hodnotí čestné vyhlásenie podľa všeobecných zásad hodnotenia dôkazov v správnom konaní, pričom k nemu 
pristupuje s istou dávkou racionálnej opatrnosti, keďže spravidla nejde o skutočnosti dokázané, ale len 
osvedčené – nie sú to teda okolnosti objektívne dokázané, ale subjektívne tvrdené.  
 
V tomto prípade namietateľom predložené čestné vyhlásenie je vyhlásením konateľa spoločnosti 
namietateľa, nejde teda o nezávislý subjekt, ale o osobu, ktorá je zrejmým spôsobom zainteresovaná 
v spoločnosti namietateľa. Údaje, ktoré sú obsiahnuté vo vyhlásení nie sú doplnené žiadnymi ďalšími 
dokladmi, ktoré by údaje v nich uvedené potvrdzovali alebo umožňovali overiť, preto tvrdenie namietateľa 
o dosiahnutých tržbách za výrobky označené staršou ochrannou známkou vo vyhlásení nie je možné 
považovať za preukázané a nemožno ho v konaní zohľadniť.  
 
Z predložených dôkazných prostriedkov (dôkazy 1, 2, 3b, 4) vyplýva, že namietateľ je výrobcom laserových 
snímačov vzdialenosti, ktoré patria do produktového radu označeného WinTec. Predložené faktúry (dôkaz 5) 
z rozhodného obdobia preukazujú, že namietateľ dodával tovary - laserové snímače vzdialenosti 
z produktovej rady WinTec počas rozhodného obdobia viacerým odberateľom na Slovensko. Tovary v nich 
boli označené typovým číslom a súčasne je v nich uvedený aj druh tovaru - laser distance sensor/High-
performance Distance sensor. Konštatovanie o type a druhu výrobkov, ktoré sú vo faktúrach označené len 
kódom, potvrdzujú dôkazy 6 a 7, ktoré zobrazujú tovary namietateľa s rovnakým typovým číslom ako vo 
faktúrach. Podľa faktúr bolo zistené, že odberatelia zo Slovenska odoberali výrobky od namietateľa 
v desiatkach kusov, niektorí opakovane (3 roky za sebou), pričom išlo o výrobky vyššej cenovej relácie za kus, 
teda cenovo náročnejšie výrobky určené na použitie v priemysle.  
 
Z ďalších dôkazov (dôkaz 1, 3b) bolo zistené, že namietateľ prostredníctvom svojich webových stránok 
a profilov napr. na stránke Linkedin, v rozhodnom období propagoval svoje výrobky – laserové snímače 
vzdialenosti z produktového radu WinTec, o jeho výrobkoch boli informovaní spotrebitelia aj 
prostredníctvom článkov v odborných časopisoch, či videí na kanále YouTube. Možno tiež usudzovať, že svoje 
výrobky prezentoval v brožúre (dôkaz 4), ktorá síce nie je datovaná, avšak bolo preukázané, že výrobky v nej 
označené, namietateľ dodával počas rozhodného obdobia svojim odberateľom. Hoci preukázané bolo len 
celkovo 8 dodávok tovarov v rozhodnom období, tieto boli pravidelné, týkali sa prevažnej časti relevantného 
obdobia a súčasne je z predložených dôkazov zrejmé, že v prípade predmetných tovarov ide o špecializované 
produkty vyššej cenovej kategórie, určené užšej odbornej verejnosti, keďže sú určené na použitie v rôznych 
odvetviach priemyslu. Možno teda konštatovať, že predložené dôkazné prostriedky poskytujú dostatok 
informácií o dosiahnutom obchodnom objeme pre tovary laserové snímače vzdialenosti v hodnote niekoľko 
desiatok tisícov eur počas relevantného obdobia a preukazujú pravidelne sa opakujúce obchodné aktivity 
namietateľa. Namietateľ teda zrejmým spôsobom preukázal, že tovary - laserové snímače vzdialenosti 
označené WinTec boli na relevantnom území dodávané v dostatočnej frekvencii dodávok a objem predaného 
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takto označeného tovaru jednoznačne preukazuje, že nešlo o náhodný predaj, ale že cieľom takéhoto 
používania bolo reálne vytvárať a udržiavať odbyt daných tovarov. 
 
Výraz „charakter používania“ zahŕňa používanie ochrannej známky v súlade s jej funkciou, ktorou je zaručiť 
identitu pôvodu tovarov alebo služieb, pre ktoré je zapísaná, v podobe, v akej je zapísaná (prípadne v súlade 
s § 7c ods. 2 písm. a) citovaného zákona v podobe, ktorá sa od podoby, v ktorej bola ochranná známka 
zapísaná, odlišuje len v prvkoch, ktoré nemenia jej rozlišovaciu spôsobilosť), a v spojitosti s tovarmi 
a službami, pre ktoré je zapísaná a na ktorých sú námietky založené. Skutočné používanie nezahŕňa použitie 
symbolické, ale vyžaduje, aby ochranná známka bola používaná na relevantnom území verejne a navonok. 
 
Dôkazy preukazujú, že ochranná známka bola používaná v súlade s jej funkciou. V predmetnom prípade bola 
zapísaná ako slovná ochranná známka „WinTec“, pričom z dôkazov vyplýva, že bola používaná v podobe, 
v akej je zapísaná, a to v spojitosti s tovarmi namietateľa ako názov produktového radu.  
 
Z dokladov vyplýva, že staršia ochranná známka bola používaná pre tovary laserové snímače vzdialenosti. 
Staršia ochranná známka bola do registra zapísaná pre tovary „optické prístroje a nástroje a induktívne 
približovacie spínače; svetelné závory; snímače času prechodu svetla“ v triede 9. 
 
Preukázané používanie staršej ochrannej známky sa týka len tovarov „laserové snímače vzdialenosti“, ktoré, 
ako bolo zistené z predložených dôkazov, sú snímače fungujúce na princípe merania času prechodu svetla. 
Na základe predložených dôkazov teda možno považovať za preukázané používanie staršej ochrannej známky 
vo vzťahu k zapísaným tovarom „snímače času prechodu svetla“.  
 
Dôkazy predložené namietateľom však nepreukazujú skutočné používanie pre ďalšie tovary, pre ktoré je 
staršia ochranná známka zapísaná a na ktorých sú predmetné námietky založené, a to pre tovary „optické 
prístroje a nástroje a induktívne približovacie spínače; svetelné závory“. V súlade s ustanovením § 32 ods. 5 
zákona o ochranných známkach, ak namietateľ preukázal skutočné používanie len pre časť tovarov alebo 
služieb, pre ktoré je staršia ochranná známka zapísaná, považuje sa staršia ochranná známka na účely 
preskúmania námietok za zapísanú len pre túto časť tovarov alebo služieb. 
 
Skutočné používanie bolo preukázané len pre „snímače času prechodu svetla“, preto v ďalšom preskúmaní 
podaných námietok bude staršia ochranná známka namietateľa považovaná za zapísanú len pre uvedené 
tovary. 
 
Uplatnený námietkový dôvod - § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach  
 
Podľa § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach sa označenie nezapíše do registra na základe 
námietok podaných podľa § 30 majiteľom staršej ochrannej známky, ak z dôvodu zhodnosti alebo podobnosti 
označenia so staršou ochrannou známkou a zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa 
označenie a staršia ochranná známka vzťahujú, existuje pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti; za 
pravdepodobnosť zámeny sa považuje aj pravdepodobnosť asociácie so staršou ochrannou známkou. 
 
Porovnanie tovarov a služieb 
 
Námietky sa týkali tovarov a služieb zverejnenej známky: 
 
v triede 6 – „wire cables, wire mesh, wires of common metal, nails, pins (hardware), anchor plates, anchors, 
metal door hardware, metal furniture hardware, wire cables, metal window hardware, metal sockets, sleeves, 
metal boxes, metal concrete reinforcement, metal tool boxes, vacuums, metal vice jaws, metal door handles, 
metal pegs, metal cables (non-electric), metal structures, metal construction structures, metal fasteners, roofs 
of metal with integrated photovoltaic cells, supports of metal for construction, metal rings, metal cylinders 
(containers) for compressed gas or liquefied air, metal rails, metal nuts, metal grills, metal containers for 
storage and transport, metal containers for sorted waste, metal beams, metal rivets, metal collars, metal 
collars for pipes, metal clamps for cables and pipes, metal window handles, metal locks, metal plates, metal 
washers, metal screws, metal clamps, threaded rods, screws, clamps, clevises, nails, pipe and hose 
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connectors, metal chains, metal staples, metal staples with eyelet, metal toolboxes (empty), metal chain links, 
metal bond wires, metal building materials, metal pipes, metal binding wires, metal reinforcement for 
construction, balls of metal steel, steel plates, steel pipes, steel wire, threaded eyes, springs (hardware), base 
metal buckles and clasps (hardware)“ [v preklade „drôtené laná, drôtené pletivo, drôty, klince, kolíky (drobný 
železiarsky tovar), pätky kotiev, kotvy, kovové dverové kovania, kovové nábytkové kovania, kovové laná, 
kovové okenné kovania, kovové puzdrá, kovové objímky, kovové skrinky, kovové betonárske výstuže, kovové 
skrinky na náradie, prázdne, upínacie čeľuste zverákov, kovové dverové kľučky, kovové kolíky, kovové káble 
(nie elektrické), kovové konštrukcie, kovové stavebné konštrukcie, kovové upevňovacie prvky, kovové 
strešné krytiny s integrovanými fotovoltaickými článkami, kovové podpery pre konštrukcie, kovové krúžky, 
kovové fľaše (nádoby) na stlačený plyn alebo skvapalnený vzduch, kovové koľajnice, kovové matice, kovové 
mreže, kovové nádoby na skladovanie a prepravu, kovové nádoby na triedený odpad, kovové nosníky, kovové 
nity, kovové objímky, kovové objímky na potrubia, kovové svorky na káble a potrubia, kovové okenné kľučky, 
kovové zámky, kovové plechy, kovové podložky, kovové skrutky, kovové svorky, kovové závitové tyče, 
skrutky, svorky, strmene, klince, kovové potrubné a hadicové spojky, kovové reťaze, kovové spony, kovové 
spony s okom, kovové skrinky na náradie (prázdne), kovové spojky reťazí, kovové spojovacie drôty, kovové 
stavebné materiály, kovové trubky, kovové spájacie drôty, kovové výstuže pre stavebníctvo, kovové gule, 
oceľové plechy, oceľové trubky, oceľové drôty, oká so závitom, pružiny (železiarsky tovar), kovové pracky 
a spony (železiarsky tovar)“], 
 
v triede 7 – „packaging machines, grinding wheels (parts of machines), blades, knives (parts of machines), 
tools (parts of machines), knives as parts of machines, saw blades (parts of machines), bearings (parts of 
machines ), springs (parts of machines), belts for machines, chucks (parts of machines), chucks for drill bits 
(parts of machines), electric screwdrivers, threading machines, drills, tapping machines, electric nail pulling 
machines, folding machines, bicycle assembling machines, machine tools, metalworking machines, 
woodworking machines, crushing machines, presses (machines for industrial purposes), industrial robots“ 
[v preklade „baliace stroje, brusné kotúče (časti strojov), čepele, nože (časti strojov), nástroje (časti strojov), 
nože ako časti strojov, pílové listy (časti strojov), ložiská (časti strojov), pružiny (časti strojov), hnacie remene 
strojov, upínacie zariadenia, upínacie vretená (časti strojov), skľučovadlá pre vrtáky (časti strojov), elektrické 
skrutkovače, závitorezy (stroje), stroje na vŕtanie, maticové závitníky ako stroje, elektrické stroje na 
vyťahovanie klincov, skladacie stroje, stroje na montáž bicyklov, obrábacie stroje, kovoobrábacie stroje, 
drevoobrábacie stroje, drviace stroje, lisy (stroje pre priemyselné účely), priemyselné roboty“], 
 
v triede 9 – „scientific, maritime, surveying, photographic, cinematographic, optical apparatus and 
instruments for weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus 
and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, converting, accumulating, regulating 
or controlling electrical current; apparatus and equipment for storing and gathering electrical energy; 
apparatus for recording, transmission, reproduction of sound or images; magnetic data media, recording 
discs, other digital recording media, coin-operated apparatus; cash registers, calculators, data processing 
equipment, sensors and detection devices for monitoring or detecting changes and movements, computer 
scanning and reading equipment; security control machines, security apparatus and equipment; electric 
monitoring, control and security equipment; accumulators, batteries, electric wires and cables; computers 
and computer hardware; computer software; application software; battery wires, battery cables; equipment 
for measuring, detecting, monitoring and controlling; protection and safety devices; storage media and 
devices; material testing instruments and machines; measuring instruments and equipment; measuring 
apparatus; x-ray machines, not medical; slide calipers; photovoltaic cells“ [v preklade „vedecké, námorné, 
geodetické, fotografické, kinematografické, optické prístroje a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, 
kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje; prístroje a nástroje na vedenie, prepínanie, premenu, 
akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; prístroje a zariadenia na akumuláciu a ukladanie 
elektrickej energie; zariadenia na nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče 
údajov, nahrávacie disky, ostatné digitálne nahrávacie nosiče, mincové mechanizmy; registračné pokladnice, 
kalkulačky, zariadenia na spracovanie údajov, senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo 
detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, bezpečnostné kontrolné stroje, 
bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, elektrické monitorovacie, riadiace 
a bezpečnostné zariadenia; elektrické akumulátory, batérie, elektrické drôty a káble; počítače a počítačový 
hardvér; počítačový softvér; aplikačný softvér; batériové vedenia, batériové káble; zariadenia na meranie, 
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detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; pamäťové média a zariadenia; 
prístroje a stroje na testovanie materiálov; meracie nástroje a zariadenia; meracie prístroje; röntgenové 
prístroje, nie na lekárske použitie; posuvné meradlá, fotovoltaické články“],  
 
v triede 20 – „non-metallic building and fastening materials (of plastic and wood) and building and furnishing 
accessories included in this class, such as bolts, hooks, dowels, furniture castors, door and window fittings, 
furniture moldings, nuts, rivets, screws and bolts“ [v preklade „nekovové (plastové a drevené) stavebné 
a spojovacie materiály a stavebné a bytové doplnky zahrnuté v tejto triede, ako sú skrutky, háky, hmoždinky, 
nábytkové kolieska, kovania na dvere a okná, nábytkové lišty, matice, matky, nity, skrutky“], 
 
v triede 35 – „brokerage activity in the field of wire cables, wire mesh, wires of common metal, nails, pins 
(hardware), anchor plates, anchors, metal door hardware, metal furniture hardware, wire cables, metal 
window hardware, metal sockets, sleeves, metal boxes, metal concrete reinforcement, metal tool boxes, 
vacuums, metal vice jaws, metal door handles, metal pegs, metal cables (non-electric), metal structures, 
metal construction structures, metal fasteners, roofs of metal with integrated photovoltaic cells, supports of 
metal for construction, metal rings, metal cylinders (containers) for compressed gas or liquefied air, metal 
rails, metal nuts, metal grills, metal containers for storage and transport, metal containers for sorted waste, 
metal beams, metal rivets, metal collars, metal collars for pipes, metal clamps for cables and pipes, metal 
window handles, metal locks, metal plates, metal washers, metal screws, metal clamps, threaded rods, 
screws, clamps, clevises, nails, pipe and hose connectors, metal chains, metal staples, metal staples with 
eyelet, metal toolboxes (empty), metal chain links, metal bond wires, metal building materials, metal pipes, 
metal binding wires, metal reinforcement for construction, balls of metal steel, steel plates, steel pipes, steel 
wire, threaded eyes, springs (hardware), base metal buckles and clasps (hardware); packaging machines, 
grinding wheels (parts of machines), blades, knives (parts of machines), tools (parts of machines), knives as 
parts of machines, saw blades (parts of machines), bearings (parts of machines ), springs (parts of machines), 
belts for machines, chucks (parts of machines), chucks for drill bits (parts of machines), electric screwdrivers, 
threading machines, drills, tapping machines, electric nail pulling machines, folding machines, bicycle 
assembling machines, machine tools, metalworking machines, woodworking machines, crushing machines, 
presses (machines for industrial purposes), industrial robots; workshop hand tools and hand tools, namely; 
hammers, pliers, water pump pliers, wood chisels, planes, pliers, screwdrivers, assembly sets, wrenches 
including socket wrenches, tool accessories, knives, scissors, saws, saw blades, mallets, files, picture frames 
saws, rasps, borers, perforators, punching tools, axes, cleavers, sharpeners, grinding wheels, crowbars, 
forming tools, adapter sleeves, drill bits, reamers, boring machines, nail pullers and extractors, taps, tapping 
tools, tapping jaws, tapping heads, holders for drills and other tools; mandrels, jacks and hoists, edge 
protectors, locking pliers, masonry tools and implements, gardening tools and implements, namely rakes, 
shovels, hoes, spades, axes and hatchets, knives and cutlery, grinding wheels, emery grinding wheels, 
diamond wheels, cutting and slitting tools and wheels; scientific, maritime, surveying, photographic, 
cinematographic, optical apparatus and instruments for weighing, measuring, signaling, checking 
(supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, 
switching, converting, accumulating, regulating or controlling electrical current; apparatus and equipment 
for storing and gathering electrical energy; apparatus for recording, transmission, reproduction of sound or 
images; magnetic data media, recording discs, other digital recording media, coin-operated apparatus; cash 
registers, calculators, data processing equipment, sensors and detection devices for monitoring or detecting 
changes and movements, computer scanning and reading equipment; security control machines, security 
apparatus and equipment; electric monitoring, control and security equipment; accumulators, batteries, 
electric wires and cables; computers and computer hardware; computer software; application software; 
battery wires, battery cables; equipment for measuring, detecting, monitoring and controlling; protection and 
safety devices; storage media and devices; material testing instruments and machines; measuring 
instruments and equipment; measuring apparatus; x-ray machines, not medical; slide calipers; photovoltaic 
cells; roof with photovoltaic solar cells (non-metallic), roof with photovoltaic cells (non-metallic); non-metallic 
building and fastening materials (of plastic and wood) and building and furnishing accessories included in this 
class, such as bolts, hooks, dowels, furniture castors, door and window fittings, furniture moldings, nuts, 
rivets, screws and bolts; retailing and wholesaling of wire cables, wire mesh, wires of common metal, nails, 
pins (hardware), anchor plates, anchors, metal door hardware, metal furniture hardware, wire cables, metal 
window hardware, metal sockets, sleeves, metal boxes, metal concrete reinforcement, metal tool boxes, 
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vacuums, metal vice jaws, metal door handles, metal pegs, metal cables (non-electric), metal structures, 
metal construction structures, metal fasteners, roofs of metal with integrated photovoltaic cells, supports of 
metal for construction, metal rings, metal cylinders (containers) for compressed gas or liquefied air, metal 
rails, metal nuts, metal grills, metal containers for storage and transport, metal containers for sorted waste, 
metal beams, metal rivets, metal collars, metal collars for pipes, metal clamps for cables and pipes, metal 
window handles, metal locks, metal plates, metal washers, metal screws, metal clamps, threaded rods, 
screws, clamps, clevises, nails, pipe and hose connectors, metal chains, metal staples, metal staples with 
eyelet, metal toolboxes (empty), metal chain links, metal bond wires, metal building materials, metal pipes, 
metal binding wires, metal reinforcement for construction, balls of metal steel, steel plates, steel pipes, steel 
wire, threaded eyes, springs (hardware), base metal buckles and clasps (hardware); packaging machines, 
grinding wheels (parts of machines), blades, knives (parts of machines), tools (parts of machines), knives as 
parts of machines, saw blades (parts of machines), bearings (parts of machines ), springs (parts of machines), 
belts for machines, chucks (parts of machines), chucks for drill bits (parts of machines), electric screwdrivers, 
threading machines, drills, tapping machines, electric nail pulling machines, folding machines, bicycle 
assembling machines, machine tools, metalworking machines, woodworking machines, crushing machines, 
presses (machines for industrial purposes), industrial robots; workshop hand tools and hand tools, namely; 
hammers, pliers, water pump pliers, wood chisels, planes, pliers, screwdrivers, assembly sets, wrenches 
including socket wrenches, tool accessories, knives, scissors, saws, saw blades, mallets, files, picture frames 
saws, rasps, borers, perforators, punching tools, axes, cleavers, sharpeners, grinding wheels, crowbars, 
forming tools, adapter sleeves, drill bits, reamers, boring machines, nail pullers and extractors, taps, tapping 
tools, tapping jaws, tapping heads, holders for drills and other tools; mandrels, jacks and hoists, edge 
protectors, locking pliers, masonry tools and implements, gardening tools and implements, namely rakes, 
shovels, hoes, spades, axes and hatchets, knives and cutlery, grinding wheels, emery grinding wheels, 
diamond wheels, cutting and slitting tools and wheels; scientific, maritime, surveying, photographic, 
cinematographic, optical apparatus and instruments for weighing, measuring, signaling, checking 
(supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, 
switching, converting, accumulating, regulating or controlling electrical current; apparatus and equipment 
for storing and gathering electrical energy; apparatus for recording, transmission, reproduction of sound or 
images; magnetic data media, recording discs, other digital recording media, coin-operated apparatus; cash 
registers, calculators, data processing equipment, sensors and detection devices for monitoring or detecting 
changes and movements, computer scanning and reading equipment; security control machines, security 
apparatus and equipment; electric monitoring, control and security equipment; accumulators, batteries, 
electric wires and cables; computers and computer hardware; computer software; application software; 
battery wires, battery cables; equipment for measuring, detecting, monitoring and controlling; protection and 
safety devices; storage media and devices; material testing instruments and machines; measuring 
instruments and equipment; measuring apparatus; x-ray machines, not medical; slide calipers; photovoltaic 
cells; roof with photovoltaic solar cells (non-metallic), roof with photovoltaic cells (non-metallic); non-metallic 
building and fastening materials (of plastic and wood) and building and furnishing accessories included in this 
class, such as bolts, hooks, dowels, furniture castors, door and window fittings, furniture moldings, nuts, 
rivets, screws and bolts; exporting and importing of wire cables, wire mesh, wires of common metal, nails, 
pins (hardware), anchor plates, anchors, metal door hardware, metal furniture hardware, wire cables, metal 
window hardware, metal sockets, sleeves, metal boxes, metal concrete reinforcement, metal tool boxes, 
vacuums, metal vice jaws, metal door handles, metal pegs, metal cables (non-electric), metal structures, 
metal construction structures, metal fasteners, roofs of metal with integrated photovoltaic cells, supports of 
metal for construction, metal rings, metal cylinders (containers) for compressed gas or liquefied air, metal 
rails, metal nuts, metal grills, metal containers for storage and transport, metal containers for sorted waste, 
metal beams, metal rivets, metal collars, metal collars for pipes, metal clamps for cables and pipes, metal 
window handles, metal locks, metal plates, metal washers, metal screws, metal clamps, threaded rods, 
screws, clamps, clevises, nails, pipe and hose connectors, metal chains, metal staples, metal staples with 
eyelet, metal toolboxes (empty), metal chain links, metal bond wires, metal building materials, metal pipes, 
metal binding wires, metal reinforcement for construction, balls of metal steel, steel plates, steel pipes, steel 
wire, threaded eyes, springs (hardware), base metal buckles and clasps (hardware); packaging machines, 
grinding wheels (parts of machines), blades, knives (parts of machines), tools (parts of machines), knives as 
parts of machines, saw blades (parts of machines), bearings (parts of machines ), springs (parts of machines), 
belts for machines, chucks (parts of machines), chucks for drill bits (parts of machines), electric screwdrivers, 
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threading machines, drills, tapping machines, electric nail pulling machines, folding machines, bicycle 
assembling machines, machine tools, metalworking machines, woodworking machines, crushing machines, 
presses (machines for industrial purposes), industrial robots; workshop hand tools and hand tools, namely; 
hammers, pliers, water pump pliers, wood chisels, planes, pliers, screwdrivers, assembly sets, wrenches 
including socket wrenches, tool accessories, knives, scissors, saws, saw blades, mallets, files, picture frames 
saws, rasps, borers, perforators, punching tools, axes, cleavers, sharpeners, grinding wheels, crowbars, 
forming tools, adapter sleeves, drill bits, reamers, boring machines, nail pullers and extractors, taps, tapping 
tools, tapping jaws, tapping heads, holders for drills and other tools; mandrels, jacks and hoists, edge 
protectors, locking pliers, masonry tools and implements, gardening tools and implements, namely rakes, 
shovels, hoes, spades, axes and hatchets, knives and cutlery, grinding wheels, emery grinding wheels, 
diamond wheels, cutting and slitting tools and wheels; scientific, maritime, surveying, photographic, 
cinematographic, optical apparatus and instruments for weighing, measuring, signaling, checking 
(supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, 
switching, converting, accumulating, regulating or controlling electrical current; apparatus and equipment 
for storing and gathering electrical energy; apparatus for recording, transmission, reproduction of sound or 
images; magnetic data media, recording discs, other digital recording media, coin-operated apparatus; cash 
registers, calculators, data processing equipment, sensors and detection devices for monitoring or detecting 
changes and movements, computer scanning and reading equipment; security control machines, security 
apparatus and equipment; electric monitoring, control and security equipment; accumulators, batteries, 
electric wires and cables; computers and computer hardware; computer software; application software; 
battery wires, battery cables; equipment for measuring, detecting, monitoring and controlling; protection and 
safety devices; storage media and devices; material testing instruments and machines; measuring 
instruments and equipment; measuring apparatus; x-ray machines, not medical; slide calipers; photovoltaic 
cells; roof with photovoltaic solar cells (non-metallic), roof with photovoltaic cells (non-metallic); non-metallic 
building and fastening materials (of plastic and wood) and building and furnishing accessories included in this 
class, such as bolts, hooks, dowels, furniture castors, door and window fittings, furniture moldings, nuts, 
rivets, screws and bolts; running an online store with wire cables, wire mesh, wires of common metal, nails, 
pins (hardware), anchor plates, anchors, metal door hardware, metal furniture hardware, wire cables, metal 
window hardware, metal sockets, sleeves, metal boxes, metal concrete reinforcement, metal tool boxes, 
vacuums, metal vice jaws, metal door handles, metal pegs, metal cables (non-electric), metal structures, 
metal construction structures, metal fasteners, roofs of metal with integrated photovoltaic cells, supports of 
metal for construction, metal rings, metal cylinders (containers) for compressed gas or liquefied air, metal 
rails, metal nuts, metal grills, metal containers for storage and transport, metal containers for sorted waste, 
metal beams, metal rivets, metal collars, metal collars for pipes, metal clamps for cables and pipes, metal 
window handles, metal locks, metal plates, metal washers, metal screws, metal clamps, threaded rods, 
screws, clamps, clevises, nails, pipe and hose connectors, metal chains, metal staples, metal staples with 
eyelet, metal toolboxes (empty), metal chain links, metal bond wires, metal building materials, metal pipes, 
metal binding wires, metal reinforcement for construction, balls of metal steel, steel plates, steel pipes, steel 
wire, threaded eyes, springs (hardware), base metal buckles and clasps (hardware); packaging machines, 
grinding wheels (parts of machines), blades, knives (parts of machines), tools (parts of machines), knives as 
parts of machines, saw blades (parts of machines), bearings (parts of machines ), springs (parts of machines), 
belts for machines, chucks (parts of machines), chucks for drill bits (parts of machines), electric screwdrivers, 
threading machines, drills, tapping machines, electric nail pulling machines, folding machines, bicycle 
assembling machines, machine tools, metalworking machines, woodworking machines, crushing machines, 
presses (machines for industrial purposes), industrial robots; workshop hand tools and hand tools, namely; 
hammers, pliers, water pump pliers, wood chisels, planes, pliers, screwdrivers, assembly sets, wrenches 
including socket wrenches, tool accessories, knives, scissors, saws, saw blades, mallets, files, picture frames 
saws, rasps, borers, perforators, punching tools, axes, cleavers, sharpeners, grinding wheels, crowbars, 
forming tools, adapter sleeves, drill bits, reamers, boring machines, nail pullers and extractors, taps, tapping 
tools, tapping jaws, tapping heads, holders for drills and other tools; mandrels, jacks and hoists, edge 
protectors, locking pliers, masonry tools and implements, gardening tools and implements, namely rakes, 
shovels, hoes, spades, axes and hatchets, knives and cutlery, grinding wheels, emery grinding wheels, 
diamond wheels, cutting and slitting tools and wheels; scientific, maritime, surveying, photographic, 
cinematographic, optical apparatus and instruments for weighing, measuring, signaling, checking 
(supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, 
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switching, converting, accumulating, regulating or controlling electrical current; apparatus and equipment 
for storing and gathering electrical energy; apparatus for recording, transmission, reproduction of sound or 
images; magnetic data media, recording discs, other digital recording media, coin-operated apparatus; cash 
registers, calculators, data processing equipment, sensors and detection devices for monitoring or detecting 
changes and movements, computer scanning and reading equipment; security control machines, security 
apparatus and equipment; electric monitoring, control and security equipment; accumulators, batteries, 
electric wires and cables; computers and computer hardware; computer software; application software; 
battery wires, battery cables; equipment for measuring, detecting, monitoring and controlling; protection and 
safety devices; storage media and devices; material testing instruments and machines; measuring 
instruments and equipment; measuring apparatus; x-ray machines, not medical; slide calipers; photovoltaic 
cells; roof with photovoltaic solar cells (non-metallic), roof with photovoltaic cells (non-metallic); non-metallic 
building and fastening materials (of plastic and wood) and building and furnishing accessories included in this 
class, such as bolts, hooks, dowels, furniture castors, door and window fittings, furniture moldings, nuts, 
rivets, screws and bolts“ [v preklade „sprostredkovateľská činnosť v oblasti drôtených lán, drôteného pletiva, 
drôtov, klincov, kolíkov (drobného železiarskeho tovaru), pätiek kotiev, kotiev, kovových dverových kovaní, 
kovových nábytkových kovaní, kovových lán, kovových okenných kovaní, kovových puzdier, kovových 
objímok, kovových skriniek, kovových betonárskych výstuží, kovových skriniek na náradie, prázdnych, 
upínacích čeľustí zverákov, kovových dverových kľučiek, kovových kolíkov, kovových káblov (nie elektrických), 
kovových konštrukcií, kovových stavebných konštrukcií, kovových upevňovacích prvkov, kovových strešných 
krytín s integrovanými fotovoltaickými článkami, kovových podpier pre konštrukcie, kovových krúžkov, 
kovových fliaš (nádob) na stlačený plyn alebo skvapalnený vzduch, kovových koľajníc, kovových matíc, 
kovových mreží, kovových nádob na skladovanie a prepravu, kovových nádob na triedený odpad, kovových 
nosníkov, kovových nitov, kovových objímok, kovových objímok na potrubia, kovových svoriek na káble 
a potrubia, kovových okenných kľučiek, kovových zámok, kovových plechov, kovových podložiek, kovových 
skrutiek, kovových svoriek, kovových závitových tyčí, skrutiek, svoriek, strmeňov, klincov, kovových 
potrubných a hadicových spojok, kovových reťazí, kovových spôn, kovových spôn s okom, kovových skriniek 
na náradie (prázdnych), kovových spojok reťazí, kovových spojovacích drôtov, kovových stavebných 
materiálov, kovových trubiek, kovových spájacích drôtov, kovových výstuží pre stavebníctvo, kovových gulí, 
oceľových plechov, oceľových trubiek, oceľových drôtov, ôk so závitom, pružín (železiarsky tovar), kovových 
praciek a spôn (železiarsky tovar); baliacich strojov, brúsnych kotúčov (častí strojov), čepelí, nožov (častí 
strojov), nástrojov (častí strojov), nožov ako častí strojov, pílových listov (častí strojov), ložísk (častí strojov), 
pružín (častí strojov), hnacích remeňov strojov, upínacích zariadení, upínacích vretien (častí strojov), 
skľučovadiel pre vrtáky (častí strojov), elektrických skrutkovačov, závitorezov (strojov), strojov na vŕtanie, 
maticových závitníkov ako strojov, elektrických strojov na vyťahovanie klincov, skladacích strojov, strojov na 
montáž bicyklov, obrábacích strojov, kovoobrábacích strojov, drevoobrábacích strojov, drviacich strojov, 
lisov (strojov pre priemyselné účely), priemyselných robotov; dielenských ručných nástrojov a ručného 
náradia, menovite; kladív, klieští, klieští na vodné pumpy, dlát na drevo, hoblíkov, klieští, skrutkovačov, 
montážnych sád, kľúčov vrátane nástrčných kľúčov, príslušenstva náradia, nožov, nožníc, píl, pílových listov, 
paličiek, pilníkov, rámových píl, rašplí, vyvrtávačiek, perforátorov, dierovacích nástrojov, sekier, sekáčov, 
brúsiek, brúsnych kotúčov, páčidiel, tvarovacích nástrojov, objímok adaptérov, vrtákov, výstružníkov, 
vyvrtávačiek, sťahovákov a vyťahovačov klincov, závitníkov, nástrojov na rezanie závitov, čeľustí na 
závitovanie, hláv na závitovanie, držiakov vrtákov a iných nástrojov; tŕňov, zdvihákov a kladkostrojov, 
chráničov hrán, blokovacích klieští, murárskych nástrojov a náradia, záhradníckych nástrojov a náradia, 
menovite hrablí, lopát, motýk, rýľov, sekier a sekeriek, nožov a príborov, brúsok, brúsnych kotúčov, 
diamantových kotúčov, rezacích kotúčov a rezacích nástrojov a kolies; vedeckých, námorných, geodetických, 
fotografických, kinematografických, optických prístrojov a nástrojov na váženie, meranie, signalizáciu, 
kontrolu, záchranu a vyučovacích prístrojov a nástrojov; prístrojov a nástrojov na vedenie, prepínanie, 
premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; prístrojov a zariadení na akumuláciu 
a ukladanie elektrickej energie; zariadení na nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; 
magnetických nosičov údajov, nahrávacích diskov, ostatných digitálnych nahrávacích nosičov, mincových 
mechanizmov; registračných pokladníc, kalkulačiek, zariadení na spracovanie údajov, senzorov a detekčných 
zariadení na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačových snímacích a čítacích zariadení, 
bezpečnostných kontrolných strojov; bezpečnostných kontrolných zariadení, bezpečnostných prístrojov 
a vybavenia, elektrických monitorovacích, riadiacich a bezpečnostných zariadení; elektrických akumulátorov, 
batérií, elektrických drôtov a káblov; počítačov a počítačových hardvérov; počítačových softvérov; 



15 

aplikačných softvérov; batériových vedení, batériových káblov; zariadení na meranie, detekciu, 
monitorovanie a kontrolu; ochranných a bezpečnostných zariadení; pamäťových médií a zariadení; prístrojov 
a strojov na testovanie materiálov; meracích nástrojov a zariadení; meracích prístrojov; röntgenových 
prístrojov, nie na lekárske použitie; posuvných meradiel, fotovoltaických článkov; striech s fotovoltaickými 
solárnymi článkami (nekovovými), striech s fotovoltaickými článkami (nekovovými); nekovových (plastových 
a drevených) stavebných a spojovacích materiálov a stavebných a bytových doplnkov zahrnutých v tejto 
triede, ako sú skrutky, háky, hmoždinky, nábytkové kolieska, kovania na dvere a okná, nábytkové lišty, matice, 
matky, nity, skrutky; maloobchodný a veľkoobchodný predaj drôtených lán, drôteného pletiva, drôtov, 
klincov, kolíkov (drobného železiarskeho tovaru), pätiek kotiev, kotiev, kovových dverových kovaní, kovových 
nábytkových kovaní, kovových lán, kovových okenných kovaní, kovových puzdier, kovových objímok, 
kovových skriniek, kovových betonárskych výstuží, kovových skriniek na náradie, prázdnych, upínacích čeľustí 
zverákov, kovových dverových kľučiek, kovových kolíkov, kovových káblov (nie elektrických), kovových 
konštrukcií, kovových stavebných konštrukcií, kovových upevňovacích prvkov, kovových strešných krytín 
s integrovanými fotovoltaickými článkami, kovových podpier pre konštrukcie, kovových krúžkov, kovových 
fliaš (nádob) na stlačený plyn alebo skvapalnený vzduch, kovových koľajníc, kovových matíc, kovových mreží, 
kovových nádob na skladovanie a prepravu, kovových nádob na triedený odpad, kovových nosníkov, 
kovových nitov, kovových objímok, kovových objímok na potrubia, kovových svoriek na káble a potrubia, 
kovových okenných kľučiek, kovových zámok, kovových plechov, kovových podložiek, kovových skrutiek, 
kovových svoriek, kovových závitových tyčí, skrutiek, svoriek, strmeňov, klincov, kovových potrubných 
a hadicových spojok, kovových reťazí, kovových spôn, kovových spôn s okom, kovových skriniek na náradie 
(prázdnych), kovových spojok reťazí, kovových spojovacích drôtov, kovových stavebných materiálov, 
kovových trubiek, kovových spájacích drôtov, kovových výstuží pre stavebníctvo, kovových gulí, oceľových 
plechov, oceľových trubiek, oceľových drôtov, ôk so závitom, pružín (železiarsky tovar), kovových praciek 
a spôn (železiarsky tovar); baliacich strojov, brúsnych kotúčov (častí strojov), čepelí, nožov (častí strojov), 
nástrojov (častí strojov), nožov ako častí strojov, pílových listov (častí strojov), ložísk (častí strojov), pružín 
(častí strojov), hnacích remeňov strojov, upínacích zariadení, upínacích vretien (častí strojov), skľučovadiel 
pre vrtáky (častí strojov), elektrických skrutkovačov, závitorezov (strojov), strojov na vŕtanie, maticových 
závitníkov ako strojov, elektrických strojov na vyťahovanie klincov, skladacích strojov, strojov na montáž 
bicyklov, obrábacích strojov, kovoobrábacích strojov, drevoobrábacích strojov, drviacich strojov, lisov 
(strojov pre priemyselné účely), priemyselných robotov; dielenských ručných nástrojov a ručného náradia, 
menovite; kladív, klieští, klieští na vodné pumpy, dlát na drevo, hoblíkov, klieští, skrutkovačov, montážnych 
sád, kľúčov vrátane nástrčných kľúčov, príslušenstva náradia, nožov, nožníc, píl, pílových listov, paličiek, 
pilníkov, rámových píl, rašplí, vyvrtávačiek, perforátorov, dierovacích nástrojov, sekier, sekáčov, brúsiek, 
brúsnych kotúčov, páčidiel, tvarovacích nástrojov, objímok adaptérov, vrtákov, výstružníkov, vyvrtávačiek, 
sťahovákov a vyťahovačov klincov, závitníkov, nástrojov na rezanie závitov, čeľustí na závitovanie, hláv na 
závitovanie, držiakov vrtákov a iných nástrojov; tŕňov, zdvihákov a kladkostrojov, chráničov hrán, blokovacích 
klieští, murárskych nástrojov a náradia, záhradníckych nástrojov a náradia, menovite hrablí, lopát, motýk, 
rýľov, sekier a sekeriek, nožov a príborov, brúsok, brúsnych kotúčov, diamantových kotúčov, rezacích kotúčov 
a rezacích nástrojov a kolies; vedeckých, námorných, geodetických, fotografických, kinematografických, 
optických prístrojov a nástrojov na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacích prístrojov 
a nástrojov; prístrojov a nástrojov na vedenie, prepínanie, premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu 
elektrického prúdu; prístrojov a zariadení na akumuláciu a ukladanie elektrickej energie; zariadení na 
nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetických nosičov údajov, nahrávacích diskov, 
ostatných digitálnych nahrávacích nosičov, mincových mechanizmov; registračných pokladníc, kalkulačiek, 
zariadení na spracovanie údajov, senzorov a detekčných zariadení na monitorovanie alebo detegovanie 
zmien a pohybov, počítačových snímacích a čítacích zariadení, bezpečnostných kontrolných strojov; 
bezpečnostných kontrolných zariadení, bezpečnostných prístrojov a vybavenia, elektrických monitorovacích, 
riadiacich a bezpečnostných zariadení; elektrických akumulátorov, batérií, elektrických drôtov a káblov; 
počítačov a počítačových hardvérov; počítačových softvérov; aplikačných softvérov; batériových vedení, 
batériových káblov; zariadení na meranie, detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranných a bezpečnostných 
zariadení; pamäťových médií a zariadení; prístrojov a strojov na testovanie materiálov; meracích nástrojov 
a zariadení; meracích prístrojov; röntgenových prístrojov, nie na lekárske použitie; posuvných meradiel, 
fotovoltaických článkov; striech s fotovoltaickými solárnymi článkami (nekovovými), striech s fotovoltaickými 
článkami (nekovovými); nekovových (plastových a drevených) stavebných a spojovacích materiálov 
a stavebných a bytových doplnkov zahrnutých v tejto triede, ako sú skrutky, háky, hmoždinky, nábytkové 
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kolieska, kovania na dvere a okná, nábytkové lišty, matice, matky, nity, skrutky; export a import drôtených 
lán, drôteného pletiva, drôtov, klincov, kolíkov (drobného železiarskeho tovaru), pätiek kotiev, kotiev, 
kovových dverových kovaní, kovových nábytkových kovaní, kovových lán, kovových okenných kovaní, 
kovových puzdier, kovových objímok, kovových skriniek, kovových betonárskych výstuží, kovových skriniek 
na náradie, prázdnych, upínacích čeľustí zverákov, kovových dverových kľučiek, kovových kolíkov, kovových 
káblov (nie elektrických), kovových konštrukcií, kovových stavebných konštrukcií, kovových upevňovacích 
prvkov, kovových strešných krytín s integrovanými fotovoltaickými článkami, kovových podpier pre 
konštrukcie, kovových krúžkov, kovových fliaš (nádob) na stlačený plyn alebo skvapalnený vzduch, kovových 
koľajníc, kovových matíc, kovových mreží, kovových nádob na skladovanie a prepravu, kovových nádob na 
triedený odpad, kovových nosníkov, kovových nitov, kovových objímok, kovových objímok na potrubia, 
kovových svoriek na káble a potrubia, kovových okenných kľučiek, kovových zámok, kovových plechov, 
kovových podložiek, kovových skrutiek, kovových svoriek, kovových závitových tyčí, skrutiek, svoriek, 
strmeňov, klincov, kovových potrubných a hadicových spojok, kovových reťazí, kovových spôn, kovových 
spôn s okom, kovových skriniek na náradie (prázdnych), kovových spojok reťazí, kovových spojovacích drôtov, 
kovových stavebných materiálov, kovových trubiek, kovových spájacích drôtov, kovových výstuží pre 
stavebníctvo, kovových gulí, oceľových plechov, oceľových trubiek, oceľových drôtov, ôk so závitom, pružín 
(železiarsky tovar), kovových praciek a spôn (železiarsky tovar); baliacich strojov, brúsnych kotúčov (častí 
strojov), čepelí, nožov (častí strojov), nástrojov (častí strojov), nožov ako častí strojov, pílových listov (častí 
strojov), ložísk (častí strojov), pružín (častí strojov), hnacích remeňov strojov, upínacích zariadení, upínacích 
vretien (častí strojov), skľučovadiel pre vrtáky (častí strojov), elektrických skrutkovačov, závitorezov (strojov), 
strojov na vŕtanie, maticových závitníkov ako strojov, elektrických strojov na vyťahovanie klincov, skladacích 
strojov, strojov na montáž bicyklov, obrábacích strojov, kovoobrábacích strojov, drevoobrábacích strojov, 
drviacich strojov, lisov (strojov pre priemyselné účely), priemyselných robotov; dielenských ručných nástrojov 
a ručného náradia, menovite; kladív, klieští, klieští na vodné pumpy, dlát na drevo, hoblíkov, klieští, 
skrutkovačov, montážnych sád, kľúčov vrátane nástrčných kľúčov, príslušenstva náradia, nožov, nožníc, píl, 
pílových listov, paličiek, pilníkov, rámových píl, rašplí, vyvrtávačiek, perforátorov, dierovacích nástrojov, 
sekier, sekáčov, brúsiek, brúsnych kotúčov, páčidiel, tvarovacích nástrojov, objímok adaptérov, vrtákov, 
výstružníkov, vyvrtávačiek, sťahovákov a vyťahovačov klincov, závitníkov, nástrojov na rezanie závitov, čeľustí 
na závitovanie, hláv na závitovanie, držiakov vrtákov a iných nástrojov; tŕňov, zdvihákov a kladkostrojov, 
chráničov hrán, blokovacích klieští, murárskych nástrojov a náradia, záhradníckych nástrojov a náradia, 
menovite hrablí, lopát, motýk, rýľov, sekier a sekeriek, nožov a príborov, brúsok, brúsnych kotúčov, 
diamantových kotúčov, rezacích kotúčov a rezacích nástrojov a kolies; vedeckých, námorných, geodetických, 
fotografických, kinematografických, optických prístrojov a nástrojov na váženie, meranie, signalizáciu, 
kontrolu, záchranu a vyučovacích prístrojov a nástrojov; prístrojov a nástrojov na vedenie, prepínanie, 
premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; prístrojov a zariadení na akumuláciu 
a ukladanie elektrickej energie; zariadení na nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; 
magnetických nosičov údajov, nahrávacích diskov, ostatných digitálnych nahrávacích nosičov, mincových 
mechanizmov; registračných pokladníc, kalkulačiek, zariadení na spracovanie údajov, senzorov a detekčných 
zariadení na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačových snímacích a čítacích zariadení, 
bezpečnostných kontrolných strojov; bezpečnostných kontrolných zariadení, bezpečnostných prístrojov 
a vybavenia, elektrických monitorovacích, riadiacich a bezpečnostných zariadení; elektrických akumulátorov, 
batérií, elektrických drôtov a káblov; počítačov a počítačových hardvérov; počítačových softvérov; 
aplikačných softvérov; batériových vedení, batériových káblov; zariadení na meranie, detekciu, 
monitorovanie a kontrolu; ochranných a bezpečnostných zariadení; pamäťových médií a zariadení; prístrojov 
a strojov na testovanie materiálov; meracích nástrojov a zariadení; meracích prístrojov; röntgenových 
prístrojov, nie na lekárske použitie; posuvných meradiel, fotovoltaických článkov; striech s fotovoltaickými 
solárnymi článkami (nekovovými), striech s fotovoltaickými článkami (nekovovými); nekovových (plastových 
a drevených) stavebných a spojovacích materiálov a stavebných a bytových doplnkov zahrnutých v tejto 
triede, ako sú skrutky, háky, hmoždinky, nábytkové kolieska, kovania na dvere a okná, nábytkové lišty, matice, 
matky, nity, skrutky; prevádzkovanie internetového obchodu s drôtenými lanami, drôteným pletivom, 
drôtmi, klincami, kolíkmi (drobný železiarsky tovar), pätkami kotiev, kotvami, kovovými dverovými 
kovaniami, kovovými nábytkovými kovaniami, kovovými lanami, kovovými okennými kovaniami, kovovými 
puzdrami, kovovými objímkami, kovovými skrinkami, kovovými betonárskymi výstužami kovovými skrinkami 
na náradie, prázdnymi, upínacími čeľusťami zverákov, kovovými dverovými kľučkami, kovovými kolíkmi, 
kovovými káblami (nie elektrickými), kovovými konštrukciami, kovovými stavebnými konštrukciami, 
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kovovými upevňovacími prvkami, kovovými strešnými krytinami s integrovanými fotovoltaickými článkami, 
kovovými podperami pre konštrukcie, kovovými krúžkami kovovými fľašami (nádobami) na stlačený plyn 
alebo skvapalnený vzduch, kovovými koľajnicami, kovovými maticami, kovovými mrežami, kovovými 
nádobami na skladovanie a prepravu, kovovými nádobami na triedený odpad, kovovými nosníkmi, kovovými 
nitmi, kovovými objímkami, kovovými objímkami na potrubia, kovovými svorkami na káble a potrubia, 
kovovými okennými kľučkami, kovovými zámkami, kovovými plechmi, kovovými podložkami, kovovými 
skrutkami, kovovými svorkami, kovovými závitovými tyčami, skrutkami, svorkami, strmeňmi, klincami, 
kovovými potrubnými a hadicovými spojkami, kovovými reťazami, kovovými sponami, kovovými sponami 
s okom, kovovými skrinkami na náradie (prázdnymi), kovovými spojkami reťazí, kovovými spojovacími 
drôtmi, kovovými stavebnými materiálmi, kovovými trubkami, kovovými spájacími drôtmi, kovovými 
výstužami pre stavebníctvo, kovovými guľami, oceľovými plechmi, oceľovými trubkami, oceľovými drôtmi, 
okami so závitom, pružinami (železiarsky tovar), kovovými prackami a sponami (železiarsky tovar); baliacimi 
strojmi, brusnými kotúčmi (časti strojov), čepeľami, nožmi (časti strojov), nástrojmi (časti strojov), nožmi ako 
časti strojov, pílovými listami (časti strojov), ložiskami (časti strojov), pružinami (časti strojov), hnacími 
remeňmi strojov, upínacími zariadeniami, upínacími vretenami (časti strojov), skľučovadlami pre vrtáky (časti 
strojov), elektrickými skrutkovačmi, závitorezmi (stroje), strojmi na vŕtanie, maticovými závitníkmi ako stroje, 
elektrickými strojmi na vyťahovanie klincov, skladacími strojmi, strojmi na montáž bicyklov, obrábacími 
strojmi, kovoobrábacími strojmi, drevoobrábacími strojmi, drviacimi strojmi, lismi (stroje pre priemyselné 
účely), priemyselnými robotmi; dielenskými ručnými nástrojmi a ručným náradím, menovite; kladivami, 
kliešťami, kliešťami na vodné pumpy, dlátami na drevo, hoblíkmi, kliešťami, skrutkovačmi, montážnymi 
sadami, kľúčmi vrátane nástrčných kľúčov, príslušenstvom náradia, nožmi, nožnicami, pílami, pílovými 
listami, paličkami, pilníkmi, rámovými pílami, rašpľami, vyvrtávačkami, perforátormi, dierovacími nástrojmi, 
sekerami, sekáčmi, brúskami, brúsnymi kotúčmi, páčidlami, tvarovacími nástrojmi, objímkami adaptérov, 
vrtákmi, výstružníkmi, vyvrtávačkami, sťahovákmi a vyťahovačmi klincov, závitníkmi, nástrojmi na rezanie 
závitov, čeľusťami na závitovanie, hlavami na závitovanie, držiakmi vrtákov a inými nástrojmi; tŕňmi, 
zdvihákmi a kladkostrojmi, chráničmi hrán, blokovacími kliešťami, murárskymi nástrojmi a náradím, 
záhradníckymi nástrojmi a náradím, menovite hrabľami, lopatami, motykami, rýľami, sekerami a sekerkami, 
nožmi a príbormi, brúskami, brúsnymi kotúčmi, diamantovými kotúčmi, rezacími kotúčmi a rezacími 
nástrojmi a kolesami; vedeckými, námornými, geodetickými, fotografickými, kinematografickými, optickými 
prístrojmi a nástrojmi na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacími prístrojmi 
a nástrojmi; prístrojmi a nástrojmi na vedenie, prepínanie, premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu 
elektrického prúdu; prístrojmi a zariadeniami na akumuláciu a ukladanie elektrickej energie; zariadeniami na 
nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetickými nosičmi údajov, nahrávacími diskami, 
ostatnými digitálnymi nahrávacími nosičmi, mincovými mechanizmami; registračnými pokladnicami, 
kalkulačkami, zariadeniami na spracovanie údajov, senzormi a detekčnými zariadeniami na monitorovanie 
alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačovými snímacími a čítacími zariadeniami, bezpečnostnými 
kontrolnými strojmi; bezpečnostnými kontrolnými zariadeniami, bezpečnostnými prístrojmi a vybavením, 
elektrickými monitorovacími, riadiacimi a bezpečnostnými zariadeniami; elektrickými akumulátormi, 
batériami, elektrickými drôtmi a káblami; počítačmi a počítačovým hardvérom; počítačovým softvérom; 
aplikačným softvérom; batériovými vedeniami, batériovými káblami; zariadeniami na meranie, detekciu, 
monitorovanie a kontrolu; ochrannými a bezpečnostnými zariadeniami; pamäťovými médiami 
a zariadeniami; prístrojmi a strojmi na testovanie materiálov; meracími nástrojmi a zariadeniami; meracími 
prístrojmi; röntgenovými prístrojmi, nie na lekárske použitie; posuvnými meradlami, fotovoltaickými 
článkami; strechami s fotovoltaickými solárnymi článkami (nekovovými), strechami s fotovoltaickými 
článkami (nekovovými); nekovovými (plastovými a drevenými) stavebnými a spojovacími materiálmi 
a stavebnými a bytovými doplnkami zahrnutými v tejto triede, ako sú skrutky, háky, hmoždinky, nábytkové 
kolieska, kovania na dvere a okná, nábytkové lišty, matice, matky, nity, skrutky“], 
 
v triede 37 – „maintenance, assembly and repair of wire cables, wire mesh, wires of common metal, nails, 
pins (hardware), anchor plates, anchors, metal door hardware, metal furniture hardware, wire cables, metal 
window hardware, metal sockets, sleeves, metal boxes, metal concrete reinforcement, metal tool boxes, 
vacuums, metal vice jaws, metal door handles, metal pegs, metal cables (non-electric), metal structures, 
metal construction structures, metal fasteners, roofs of metal with integrated photovoltaic cells, supports of 
metal for construction, metal rings, metal cylinders (containers) for compressed gas or liquefied air, metal 
rails, metal nuts, metal grills, metal containers for storage and transport, metal containers for sorted waste, 
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metal beams, metal rivets, metal collars, metal collars for pipes, metal clamps for cables and pipes, metal 
window handles, metal locks, metal plates, metal washers, metal screws, metal clamps, threaded rods, 
screws, clamps, clevises, nails, pipe and hose connectors, metal chains, metal staples, metal staples with 
eyelet, metal toolboxes (empty), metal chain links, metal bond wires, metal building materials, metal pipes, 
metal binding wires, metal reinforcement for construction, balls of metal steel, steel plates, steel pipes, steel 
wire, threaded eyes, springs (hardware), base metal buckles and clasps (hardware); packaging machines, 
grinding wheels (parts of machines), blades, knives (parts of machines), tools (parts of machines), knives as 
parts of machines, saw blades (parts of machines), bearings (parts of machines ), springs (parts of machines), 
belts for machines, chucks (parts of machines), chucks for drill bits (parts of machines), electric screwdrivers, 
threading machines, drills, tapping machines, electric nail pulling machines, folding machines, bicycle 
assembling machines, machine tools, metalworking machines, woodworking machines, crushing machines, 
presses (machines for industrial purposes), industrial robots; workshop hand tools and hand tools, namely; 
hammers, pliers, water pump pliers, wood chisels, planes, pliers, screwdrivers, assembly sets, wrenches 
including socket wrenches, tool accessories, knives, scissors, saws, saw blades, mallets, files, picture frames 
saws, rasps, borers, perforators, punching tools, axes, cleavers, sharpeners, grinding wheels, crowbars, 
forming tools, adapter sleeves, drill bits, reamers, boring machines, nail pullers and extractors, taps, tapping 
tools, tapping jaws, tapping heads, holders for drills and other tools; mandrels, jacks and hoists, edge 
protectors, locking pliers, masonry tools and implements, gardening tools and implements, namely rakes, 
shovels, hoes, spades, axes and hatchets, knives and cutlery, grinding wheels, emery grinding wheels, 
diamond wheels, cutting and slitting tools and wheels; scientific, maritime, surveying, photographic, 
cinematographic, optical apparatus and instruments for weighing, measuring, signaling, checking 
(supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, 
switching, converting, accumulating, regulating or controlling electrical current; apparatus and equipment 
for storing and gathering electrical energy; apparatus for recording, transmission, reproduction of sound or 
images; magnetic data media, recording discs, other digital recording media, coin-operated apparatus; cash 
registers, calculators, data processing equipment, sensors and detection devices for monitoring or detecting 
changes and movements, computer scanning and reading equipment; security control machines, security 
apparatus and equipment; electric monitoring, control and security equipment; accumulators, batteries, 
electric wires and cables; computers and computer hardware; computer software; application software; 
battery wires, battery cables; equipment for measuring, detecting, monitoring and controlling; protection and 
safety devices; storage media and devices; material testing instruments and machines; measuring 
instruments and equipment; measuring apparatus; x-ray machines, not medical; slide calipers; photovoltaic 
cells; roof with photovoltaic solar cells (non-metallic), roof with photovoltaic cells (non-metallic); non-metallic 
building and fastening materials (of plastic and wood) and building and furnishing accessories included in this 
class, such as bolts, hooks, dowels, furniture castors, door and window fittings, furniture moldings, nuts, 
rivets, screws and bolts“ [v preklade „údržba, montáž a oprava drôtených lán, drôteného pletiva, drôtov, 
klincov, kolíkov (drobného železiarskeho tovaru), pätiek kotiev, kotiev, kovových dverových kovaní, kovových 
nábytkových kovaní, kovových lán, kovových okenných kovaní, kovových puzdier, kovových objímok, 
kovových skriniek, kovových betonárskych výstuží, kovových skriniek na náradie, prázdnych, upínacích čeľustí 
zverákov, kovových dverových kľučiek, kovových kolíkov, kovových káblov (nie elektrických), kovových 
konštrukcií, kovových stavebných konštrukcií, kovových upevňovacích prvkov, kovových strešných krytín 
s integrovanými fotovoltaickými článkami, kovových podpier pre konštrukcie, kovových krúžkov, kovových 
fliaš (nádob) na stlačený plyn alebo skvapalnený vzduch, kovových koľajníc, kovových matíc, kovových mreží, 
kovových nádob na skladovanie a prepravu, kovových nádob na triedený odpad, kovových nosníkov, 
kovových nitov, kovových objímok, kovových objímok na potrubia, kovových svoriek na káble a potrubia, 
kovových okenných kľučiek, kovových zámok, kovových plechov, kovových podložiek, kovových skrutiek, 
kovových svoriek, kovových závitových tyčí, skrutiek, svoriek, strmeňov, klincov, kovových potrubných 
a hadicových spojok, kovových reťazí, kovových spôn, kovových spôn s okom, kovových skriniek na náradie 
(prázdnych), kovových spojok reťazí, kovových spojovacích drôtov, kovových stavebných materiálov, 
kovových trubiek, kovových spájacích drôtov, kovových výstuží pre stavebníctvo, kovových gulí, oceľových 
plechov, oceľových trubiek, oceľových drôtov, ôk so závitom, pružín (železiarsky tovar), kovových praciek 
a spôn (železiarsky tovar); baliacich strojov, brúsnych kotúčov (častí strojov), čepelí, nožov (častí strojov), 
nástrojov (častí strojov), nožov ako častí strojov, pílových listov (častí strojov), ložísk (častí strojov), pružín 
(častí strojov), hnacích remeňov strojov, upínacích zariadení, upínacích vretien (častí strojov), skľučovadiel 
pre vrtáky (častí strojov), elektrických skrutkovačov, závitorezov (strojov), strojov na vŕtanie, maticových 
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závitníkov ako strojov, elektrických strojov na vyťahovanie klincov, skladacích strojov, strojov na montáž 
bicyklov, obrábacích strojov, kovoobrábacích strojov, drevoobrábacích strojov, drviacich strojov, lisov 
(strojov pre priemyselné účely), priemyselných robotov; dielenských ručných nástrojov a ručného náradia, 
menovite; kladív, klieští, klieští na vodné pumpy, dlát na drevo, hoblíkov, klieští, skrutkovačov, montážnych 
sád, kľúčov vrátane nástrčných kľúčov, príslušenstva náradia, nožov, nožníc, píl, pílových listov, paličiek, 
pilníkov, rámových píl, rašplí, vyvrtávačiek, perforátorov, dierovacích nástrojov, sekier, sekáčov, brúsiek, 
brúsnych kotúčov, páčidiel, tvarovacích nástrojov, objímok adaptérov, vrtákov, výstružníkov, vyvrtávačiek, 
sťahovákov a vyťahovačov klincov, závitníkov, nástrojov na rezanie závitov, čeľustí na závitovanie, hláv na 
závitovanie, držiakov vrtákov a iných nástrojov; tŕňov, zdvihákov a kladkostrojov, chráničov hrán, blokovacích 
klieští, murárskych nástrojov a náradia, záhradníckych nástrojov a náradia, menovite hrablí, lopát, motýk, 
rýľov, sekier a sekeriek, nožov a príborov, brúsok, brúsnych kotúčov, diamantových kotúčov, rezacích 
kotúčov a rezacích nástrojov a kolies; vedeckých, námorných, geodetických, fotografických, 
kinematografických, optických prístrojov a nástrojov na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu 
a vyučovacích prístrojov a nástrojov; prístrojov a nástrojov na vedenie, prepínanie, premenu, akumuláciu, 
reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; prístrojov a zariadení na akumuláciu a ukladanie elektrickej 
energie; zariadení na nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetických nosičov údajov, 
nahrávacích diskov, ostatných digitálnych nahrávacích nosičov, mincových mechanizmov; registračných 
pokladníc, kalkulačiek, zariadení na spracovanie údajov, senzorov a detekčných zariadení na monitorovanie 
alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačových snímacích a čítacích zariadení, bezpečnostných 
kontrolných strojov; bezpečnostných kontrolných zariadení, bezpečnostných prístrojov a vybavenia, 
elektrických monitorovacích, riadiacich a bezpečnostných zariadení; elektrických akumulátorov, batérií, 
elektrických drôtov a káblov; počítačov a počítačových hardvérov; počítačových softvérov; aplikačných 
softvérov; batériových vedení, batériových káblov; zariadení na meranie, detekciu, monitorovanie a kontrolu; 
ochranných a bezpečnostných zariadení; pamäťových médií a zariadení; prístrojov a strojov na testovanie 
materiálov; meracích nástrojov a zariadení; meracích prístrojov; röntgenových prístrojov, nie na lekárske 
použitie; posuvných meradiel, fotovoltaických článkov; striech s fotovoltaickými solárnymi článkami 
(nekovovými), striech s fotovoltaickými článkami (nekovovými); nekovových (plastových a drevených) 
stavebných a spojovacích materiálov a stavebných a bytových doplnkov zahrnutých v tejto triede, ako sú 
skrutky, háky, hmoždinky, nábytkové kolieska, kovania na dvere a okná, nábytkové lišty, matice, matky, nity, 
skrutky“]. 
 
Pre staršiu ochrannú známku bolo preukázané používanie pre zapísané tovary: 
 
v triede 9 – „ snímače času prechodu svetla“. 
 
Pri posudzovaní podobnosti tovarov a služieb, ako jednej z podmienok pravdepodobnosti zámeny, sa 
zohľadňujú všetky rozhodujúce okolnosti, ktorými sa vzťah medzi nimi vyznačuje. Tieto okolnosti zahŕňajú 
predovšetkým povahu tovarov alebo služieb, určenie a účel používania, distribučné kanály, ako aj 
konkurenčný alebo doplňujúci charakter tovarov alebo služieb. Podobnosť tovarov alebo služieb sa pritom 
posudzuje z pohľadu relevantného spotrebiteľa, t. j. spotrebiteľa, ktorému sú tovary a/alebo služby určené 
a ktorý by v dôsledku zhodnosti či podobnosti tovarov alebo služieb pri predpokladanej zhodnosti či 
podobnosti ochranných známok mohol byť uvedený do omylu čo sa týka výrobcu tovarov alebo 
poskytovateľa služieb. 
 
Prihlásené tovary „drôtené laná, drôtené pletivo, drôty, klince, kolíky (drobný železiarsky tovar), pätky kotiev, 
kotvy, kovové dverové kovania, kovové nábytkové kovania, kovové laná, kovové okenné kovania, kovové 
puzdrá, kovové objímky, kovové skrinky, kovové betonárske výstuže, kovové skrinky na náradie, prázdne, 
upínacie čeľuste zverákov, kovové dverové kľučky, kovové kolíky, kovové káble (nie elektrické), kovové 
konštrukcie, kovové stavebné konštrukcie, kovové upevňovacie prvky, kovové strešné krytiny s integrovanými 
fotovoltaickými článkami, kovové podpery pre konštrukcie, kovové krúžky, kovové fľaše (nádoby) na stlačený 
plyn alebo skvapalnený vzduch, kovové koľajnice, kovové matice, kovové mreže, kovové nádoby na 
skladovanie a prepravu, kovové nádoby na triedený odpad, kovové nosníky, kovové nity, kovové objímky, 
kovové objímky na potrubia, kovové svorky na káble a potrubia, kovové okenné kľučky, kovové zámky, kovové 
plechy, kovové podložky, kovové skrutky, kovové svorky, kovové závitové tyče, skrutky, svorky, strmene, klince, 
kovové potrubné a hadicové spojky, kovové reťaze, kovové spony, kovové spony s okom, kovové skrinky na 
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náradie (prázdne), kovové spojky reťazí, kovové spojovacie drôty, kovové stavebné materiály, kovové trubky, 
kovové spájacie drôty, kovové výstuže pre stavebníctvo, kovové gule, oceľové plechy, oceľové trubky, oceľové 
drôty, oká so závitom, pružiny (železiarsky tovar), kovové pracky a spony (železiarsky tovar)“ zverejnenej 
známky v triede 6 predstavujú skupinu výrobkov z kovu, a to kovových stavebných kovaní a prvkov, kovových 
káblov, drôtov, drobného železiarskeho tovaru a kovových nádob, ktoré sú určené na použitie ako stavebné 
a konštrukčné materiály, resp. pri výrobe či montáži rôznych predmetov, napr. nábytku. Ide o tovary, ktoré 
sú určené pre odbornú verejnosť v rôznom priemysle, resp. remeselníkov, prípadne domácich majstrov. 
Predmetné tovary sú dostupné v špecializovaných obchodoch, zameraných na predaj materiálov na stavbu, 
na bývanie, či techniku alebo v železiarstvach. Tovary „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej 
známky v triede 9 sú elektronické komponenty, s technológiou založenou na princípe merania času prechodu 
svetelných lúčov, sú to vysoko špecializované prístroje so zabudovanými funkciami, určené na využitie 
v priemysle pri automatizácii, sú zamerané na úzko špecializovanú verejnosť a distribuované 
špecializovanými predajcami zameranými na automatizáciu, senzorovú technológiu. Z uvedenej analýzy je 
zrejmé, že porovnávané tovary majú rozdielnu povahu, spôsob použitia, pričom nemožno predpokladať ani 
ich rovnaký pôvod, či podobné distribučné kanály. Nejde o podobné tovary.  
 
Prihlásené tovary „baliace stroje, brusné kotúče (časti strojov), čepele, nože (časti strojov), nástroje (časti 
strojov), nože ako časti strojov, pílové listy (časti strojov), ložiská (časti strojov), pružiny (časti strojov), hnacie 
remene strojov, upínacie zariadenia, upínacie vretená (časti strojov), skľučovadlá pre vrtáky (časti strojov), 
elektrické skrutkovače, závitorezy (stroje), stroje na vŕtanie, maticové závitníky ako stroje, elektrické stroje na 
vyťahovanie klincov, skladacie stroje, stroje na montáž bicyklov, obrábacie stroje, kovoobrábacie stroje, 
drevoobrábacie stroje, drviace stroje, lisy (stroje pre priemyselné účely), priemyselné roboty“ zverejnenej 
známky v triede 7 zahŕňajú rôzne mechanicky poháňané stroje a ich časti, obrábacie stroje a ich časti 
a súčiastky, patria do trhových sektorov obrábacích strojov, montážnych a manipulačných zariadení. 
V porovnaní s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9, ktorých povaha, 
účel aj spôsob použitia sú opísané vyššie, majú prihlásené tovary odlišnú povahu a slúžia iným potrebám. 
Porovnávané tovary sa nezhodujú ani v obvyklom pôvode, nezdieľajú rovnaké distribučné kanály, nie sú ani 
komplementárne, ani si nekonkurujú.  
 
Prihlásené tovary „vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické prístroje a nástroje 
na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje, zariadenia na 
spracovanie údajov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné 
kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné 
zariadenia; zariadenia na monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia“ zverejnenej 
známky v triede 9 možno označiť za podobné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej 
známky v triede 9. V prípade prihlásených tovarov ide o elektronické zariadenia, prístroje, komponenty, ktoré 
sú zamerané na kontrolu, meranie, súčasne spracovanie získavaných údajov, resp. kontrolujú a zabezpečujú 
bezpečnosť meraním, napr. dohľadom nad procesmi prostredníctvom kontroly meradiel, ktoré merajú určité 
hodnoty, pričom ich kontrolné, bezpečnostné signalizačné a monitorovanie funkcie môžu byť integrované do 
jedného systému. Tovary „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky, ktoré predstavujú 
elektronické komponenty, prístroje určené na meranie určitých hodnôt, sa s vymenovanými prístrojmi 
a nástrojmi zverejnenej známky, ktoré sú určené na rovnaké alebo podobné účely zhodujú v povahe, účele, 
v možných spôsoboch použitia, prekrývajú sa v distribučných kanáloch a môžu mať spoločných výrobcov. Ide 
o tovary podobné. 
 
Prihlásené tovary „prístroje a nástroje na vedenie, prepínanie, premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu 
elektrického prúdu; prístroje a zariadenia na akumuláciu a ukladanie elektrickej energie; elektrické 
akumulátory, batérie, elektrické drôty a káble, batériové vedenia, batériové káble“ zverejnenej známky 
v triede 9 nie sú podobné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v tej istej 
triede. Snímače patria do širokej kategórie meracích prístrojov a nástrojov, ktoré na svoju prevádzku 
potrebujú elektrickú energiu, snímače merajú hodnoty a spracúvajú ich, sú to prístroje a nástroje používané 
v automatizačných systémoch (napríklad v továrňach). Uvedené tovary však nevedú, neprepínaju, 
netransformujú, neakumulujú, neregulujú ani neriadia elektrický prúd. Skutočnosť, že snímače potrebujú na 
prevádzku elektrickú energiu, nie je dôvodom na tvrdenie, že sú podobné tovarom, ako sú prístroje a nástroje 
na vedenie, prepínanie, premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu, resp. elektrické 
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drôty, či káble. Kolízne tovary sa líšia účelom, spôsobom použitia, distribučnými kanálmi. Nie sú 
komplementárne, ani si nekonkurujú a pravdepodobne nepochádzajú od rovnakého druhu podnikov. 
Predmetné tovary sú odlišné. 
 
Prihlásené tovary „senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov; 
zariadenia na meranie, detekciu; meracie nástroje a zariadenia; meracie prístroje“ zverejnenej známky 
v triede 9 možno označiť za zhodné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky 
v triede 9. Tovary staršej ochrannej známky patria do kategórie meracích prístrojov, ide o špecifické senzory, 
teda prihlásené tovary označujú širšiu kategóriu tovarov, do ktorej patria aj tovary staršej ochrannej známky, 
preto ide o tovary zhodné.  
 
Prihlásené tovary „zariadenia na nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče 
údajov, nahrávacie disky, ostatné digitálne nahrávacie nosiče“ zverejnenej známky v triede 9 možno označiť 
za nepodobné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9. Kolízne tovary 
sa líšia účelom, spôsobom použitia, distribučnými kanálmi a nemožno očakávať ich rovnaký pôvod. 
Predmetné tovary nie sú vzájomne komplementárne, ani si nekonkurujú a nie sú zamerané na rovnakú 
relevantnú verejnosť.  
 
Prihlásené tovary „mincové mechanizmy; registračné pokladnice, kalkulačky“ zverejnenej známky v triede 9 
možno označiť za nepodobné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9. 
Registračné pokladnice, kalkulačky sú zariadenia na spracovanie údajov, ktoré počítajú transakcie na 
predajnom mieste na základe vstupov (údajov) poskytnutých používateľmi, mincové mechanizmy sú určené 
na prijímanie mincí, slúžia napr. na bezobslužné otváranie a zatváranie dverí v rôznych prevádzkach. 
Prihlásené tovary sa svojou povahou, účelom, spôsobom použitia použitie zjavne líšia od tovarov staršej 
ochrannej známky, ktoré predstavujú špecializované komponenty určené na snímanie hodnôt a sú využívané 
pri automatizácii v priemysle. Súčasne nemožno predpokladať ich rovnaký pôvod a nezdieľajú ani spoločné 
distribučné kanály.  
 
Prihlásené tovary „počítače a počítačový hardvér; počítačový softvér; aplikačný softvér; pamäťové média 
a zariadenia“ zverejnenej známky v triede 9 nemožno považovať za podobné s tovarmi „snímače času 
prechodu svetla“ staršej ochrannej známky. Počítače sú zariadenia na realizáciu výpočtov alebo riadenie 
operácií, počítačový hardvér predstavuje fyzické vybavenie počítača, softvér jeho programové vybavenie. 
Pamäťové médiá a zariadenia sú súčasti počítača alebo iného elektronického zariadenia, určené na ukladanie 
a čítanie informácií. Hoci tovary staršej ochrannej známky disponujú softvérom, tento je integrovaný a nie je 
zakúpený nezávisle od prístrojov, preto prihlásené tovary nie sú podobné snímačom na meranie s výstupom 
údajov v reálnom čase. Predmetné tovary majú zvyčajne majú rôznych výrobcov, distribučné kanály aj 
relevantnú verejnosť. Okrem toho nie sú ani komplementárne, ani si nekonkurujú.  
 
Prihlásené tovary „prístroje a stroje na testovanie materiálov; röntgenové prístroje, nie na lekárske použitie; 
fotovoltaické články“ zverejnenej známky v triede 9 možno označiť za nepodobné s tovarmi „snímače času 
prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9. Prihlásené tovary majú v porovnaní s tovarmi staršej 
ochrannej známky rozdielny účel, charakter a ich spôsoby použitia sú rôzne. Nezhodujú sa vo svojom 
producentovi a nezdieľajú rovnaké distribučné kanály. Okrem toho tieto tovary nie sú ani komplementárne, 
pretože medzi nimi neexistuje nevyhnutné úzke prepojenie v tom zmysle, že jeden tovar je pre druhý 
nevyhnutný a ani si vzájomne nekonkurujú.  
 
Prihlásené tovary „posuvné meradlá“ zverejnenej známky v triede 9 možno označiť za podobné v nízkej miere 
s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9. V prípade prihlásených 
tovarov ide ručné prístroje určené na meranie vzdialenosti, teda sa zhodujú v povahe aj účele, pričom môžu 
byť vo vzájomne konkurenčnom postavení. Predmetné tovary sú v nízkej miere podobné.  
 
Prihlásené tovary „nekovové (plastové a drevené) stavebné a spojovacie materiály a stavebné a bytové 
doplnky zahrnuté v tejto triede, ako sú skrutky, háky, hmoždinky, nábytkové kolieska, kovania na dvere 
a okná, nábytkové lišty, matice, matky, nity, skrutky“ zverejnenej známky v triede 20 predstavujú rôzne 
spojovacie výrobky a súčasti nábytku, používané v stavebníctve, pri výrobe a konštrukcii. Predmetné tovary 
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majú teda úplne rozdielnu povahu aj účel v porovnaní s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej 
ochrannej známky v triede 9, ktoré sú špecializované prístroje a komponenty používané v priemysle pri 
automatizácii. Povaha porovnávaných tovarov je zjavne rozdielna, ich účel je iný, nemožno predpokladať ich 
rovnaký pôvod ani distribučné kanály. Ide o nepodobné tovary.  
 
Čo sa týka služieb „sprostredkovateľská činnosť, maloobchodný a veľkoobchodný predaj, prevádzkovanie 
internetového obchodu s tovarmi vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické 
prístroje a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje; 
zariadenia na spracovanie údajov, senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo detegovanie zmien 
a pohybov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné kontrolné 
zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné zariadenia; 
zariadenia na meranie, detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; meracie 
nástroje a zariadenia; meracie prístroje; posuvné meradlá“ zverejnenej známky v triede 35, možno 
konštatovať, že uvedené tovary, ktorých sa predmetné služby týkajú, boli posúdené ako zhodné alebo 
podobné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9. Zhodnosť 
a podobnosť uvedených prihlásených tovarov bola odôvodnená pri porovnaní predmetných tovarov 
zverejnenej známky v triede 9 s tovarmi staršej ochrannej známky.  
  
Možno konštatovať, že medzi týmito službami zverejnenej známky v triede 35, týkajúcimi sa vymenovaných 
tovarov v triede 9, v porovnaní s tovarmi staršej ochrannej známky v triede 9 existuje súvislosť na trhu 
z pohľadu spotrebiteľa, aj napriek tomu, že poskytovanie služieb a tovarov ako takých má v zásade rozdielnu 
povahu, účel aj spôsob. Predmetné služby zverejnenej známky v triede 35 sa týkajú zhodných a podobných 
tovarov a umožňujú zákazníkom pohodlne porovnať a zakúpiť si zhodné alebo podobné tovary, ktoré sú 
zapísané aj pre staršiu ochrannú známku. Spotrebitelia sú zvyknutí na to, že sa zhodné, podobné alebo veľmi 
podobné tovary zoskupia a ponúkajú na sprostredkovávanie, predaj na rovnakých miestach a zameriavajú sa 
na rovnakú skupinu verejnosti. Ide o vzájomne komplementárne služby a tovary, pretože predmetné služby 
umožňujú získať zákazníkom zhodné alebo podobné tovary, pre ktoré je zapísaná staršia ochranná známka. 
Vyššie uvedené služby zverejnenej známky v triede 35, ktoré sa priamo dotýkajú a súvisia s tovarmi, ktoré 
boli posúdené ako zhodné alebo podobné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ zapísanými pre staršiu 
ochrannú známku, možno považovať za podobné v nižšej miere s tovarmi staršej ochrannej známky. 
  
Čo sa týka ostatných prihlásených služieb „sprostredkovateľská činnosť, maloobchodný a veľkoobchodný 
predaj, prevádzkovanie internetového obchodu“ zverejnenej známky v triede 35, tieto sa týkajú a súvisia so 
všetkými ostatnými tovarmi, pre ktoré je zverejnená známka prihlásená, ktoré boli posúdené ako nepodobné 
s tovarmi staršej ochrannej známky. V tomto prípade teda ide o porovnanie služieb (zverejnenej známky) 
s tovarmi (staršej ochrannej známky), ktoré majú už vo všeobecnosti rozdielnu povahu, pričom podobnosť 
medzi nimi môže byť konštatovaná len v prípadoch, keď sa napr. vzájomne dopĺňajú. 
 
Predmetné služby v triede 35 sa týkajú tovarov, ktoré sú obsiahnuté v zozname tovarov zverejnenej známky 
v triedach 6, 7, 8, 9, 19 a 20 (pozn. námietky sa týkali len tovarov v triedach 6, 7, 9 a 20). Ako už bolo 
konštatované, prihlásené tovary, ktorých sa námietky týkali, konkrétne tovary v triedach 6, 7 a 20 a tovary 
„prístroje a nástroje na vedenie, prepínanie, premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického 
prúdu; prístroje a zariadenia na akumuláciu a ukladanie elektrickej energie; zariadenia na nahrávanie, prenos, 
reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče údajov, nahrávacie disky, ostatné digitálne nahrávacie 
nosiče, mincové mechanizmy; registračné pokladnice, kalkulačky; elektrické akumulátory, batérie, elektrické 
drôty a káble; počítače a počítačový hardvér; počítačový softvér; aplikačný softvér; batériové vedenia, 
batériové káble; pamäťové média a zariadenia; prístroje a stroje na testovanie materiálov; röntgenové 
prístroje, nie na lekárske použitie; fotovoltaické články“ v triede 9, boli posúdené ako nepodobné s tovarmi 
staršej ochrannej známky.  
 
Čo sa týka tovarov v triedach 8 a 19, ktorých sa prihlásené služby v triede 35 napadnuté námietkami taktiež 
týkajú, a to konkrétne „dielenské ručné nástroje a ručné náradie, menovite; kladivá, kliešte, kliešte na vodné 
pumpy, dláta na drevo, hoblíky, kliešte, skrutkovače, montážne sady, kľúče vrátane nástrčných kľúčov, 
príslušenstvo náradia, nože, nožnice, píly, pílové listy, paličky, pilníky, rámové píly, rašple, vyvrtávačky, 
perforátory, dierovacie nástroje, sekery, sekáče, brúsky, brúsne kotúče, páčidlá, tvarovacie nástroje, objímky 
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adaptéry, vrtáky, výstružníky, vyvrtávačky, sťahováky a vyťahovače klincov, závitníky, nástroje na rezanie 
závitov, čeľuste na závitovanie, hlavy na závitovanie, držiaky vrtákov a iných nástrojov; tŕne, zdviháky a 
kladkostroje, chrániče hrán, blokovacie kliešte, murárske nástroje a náradie, záhradnícke nástroje a náradie, 
menovite hrable, lopaty, motyky, rýle, sekery a sekerky, nože a príbory, brúsky, brúsne kotúče, diamantové 
kotúče, rezacie kotúče a rezacie nástroje a kolesá“ a „strechy s fotovoltaickými solárnymi článkami 
(nekovovými), strechy s fotovoltaickými článkami (nekovovými)“, možno uviesť, že predmetné tovary sú 
v porovnaní s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9 rozdielne. Tovary 
patriace do triedy 8 predstavujú širokú škálu ručných nástrojov, náradia, či nožiarsky tovar, tovary v triede 19 
sú zase stavebné materiály - strechy. Predmetné tovary majú rozdielnu povahu aj účel v porovnaní s tovarmi 
„snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9, ktoré sú špecializované prístroje 
a komponenty používané v priemysle pri automatizácii. Povaha porovnávaných tovarov je zjavne rozdielna, 
ich účel je iný, nemožno predpokladať ich rovnaký pôvod ani distribučné kanály. Ide o nepodobné tovary.  
 
Pri porovnaní prihlásených služieb „sprostredkovateľská činnosť, maloobchodný a veľkoobchodný predaj, 
prevádzkovanie internetového obchodu“ v triede 35, ktoré sa týkajú tovarov, ktoré boli všetky posúdené ako 
nepodobné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9, tak nie je možné 
nájsť prienik a súvislosť pri porovnaní s tovarmi staršej ochrannej známky. Prihlásené služby nemajú súvis 
s tovarmi staršej ochrannej známky, a majú v porovnaní s nimi rozdielnu povahu, účel, spôsob použitia, 
nemožno očakávať ani ich rovnaký pôvod v porovnaní s tovarmi staršej ochrannej známky, nekonkurujú si, 
nedopĺňajú sa a sú zamerané na rozdielneho konečného spotrebiteľa. Predmetné služby sa týkajú odlišných 
tovarov v porovnaní s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky, preto tieto služby 
zverejnenej známky možno s nimi označiť za nepodobné.  
 
Prihlásené služby „export a import“ zverejnenej známky v triede 35 sa týkajú všetkých tovarov, pre ktoré je 
zverejnená známka prihlásená, teda ide o tovary, ktoré sú obsiahnuté v jej zozname tovarov v triedach 6, 7, 
8, 9, 19 a 20. Služby exportu a importu sa týkajú pohybu tovaru a zvyčajne vyžadujú zapojenie colných 
orgánov v krajine dovozu aj v krajine vývozu; sú teda prípravou alebo doplnkom ku komercializácii tovaru. 
Tieto služby sú často predmetom dovozných kvót, ciel a obchodných dohôd. Aj keď cieľom týchto služieb je 
podporiť iné podniky alebo im pomôcť, aby uzatvárali obchody, a sú prípravné alebo doplnkové ku 
komercializácii tovarov, netýkajú sa skutočného maloobchodného alebo veľkoobchodného predaja 
tovarov. V tomto prípade ani skutočnosť, že časť predmetu služieb v oblasti exportu a importu a tovary 
„snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9 sú rovnaké alebo v rôznej miere 
podobné, nie je rozhodujúcim faktorom na konštatovanie o ich podobnosti. Prihlásené služby exportu 
a importu nemajú rovnakú povahu, účel alebo spôsob použitia a nie sú zamerané na rovnakú relevantnú 
skupinu verejnosti ani nezdieľajú rovnaké distribučné kanály ako tovary „snímače času prechodu svetla“ 
staršej ochrannej známky v triede 9. Porovnávané služby a tovary staršej ochrannej známky sa navzájom 
nedoplňujú ani si nekonkurujú a zvyčajne ich nevyrábajú ani neposkytujú tie isté podniky. Predmetné 
prihlásené služby a tovary staršej ochrannej známky sú rozdielne.  
 
Prihlásené služby „údržba, montáž a oprava vedeckých, námorných, geodetických, fotografických, 
kinematografických, optických prístrojov a nástrojov na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu 
a vyučovacích prístrojov a nástrojov; zariadení na spracovanie údajov, senzorov a detekčných zariadení na 
monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačových snímacích a čítacích zariadení, 
bezpečnostných kontrolných strojov; bezpečnostných kontrolných zariadení, bezpečnostných prístrojov 
a vybavenia, elektrických monitorovacích, riadiacich a bezpečnostných zariadení; zariadení na meranie, 
detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranných a bezpečnostných zariadení; meracích nástrojov a zariadení; 
meracích prístrojov; posuvných meradiel“ zverejnenej známky v triede 37 možno považovať za podobné 
v nižšej miere s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej ochrannej známky v triede 9. Služby údržby, 
montáže a opráv zabezpečujú správne fungovanie uvedených tovarov patriacich do triedy 9 zverejnenej 
známky. Predmetné tovary, ktorých sa tieto služby týkajú, boli posúdené ako zhodné a podobné s tovarmi 
staršej ochrannej známky. Hoci sa tovary svojou povahou vo všeobecnosti nepodobajú službám, môžu sa však 
dopĺňať. Z toho vyplýva, že za určitých okolností sa môže zistiť podobnosť medzi tovarmi a službami. 
Predmetné služby údržby, montáže a opráv vymenovaných tovarov môžu mať rovnaký pôvod ako tovary 
staršej ochrannej známky, pretože spoločnosti, ktoré takéto tovary vyrábajú alebo dodávajú, ich aj inštalujú, 
opravujú a udržiavajú. Ide pritom o tovary špecializované, určené na použitie v rôznych sektoroch priemyslu, 
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ktoré sa zameriavajú na špecializovanú verejnosť pôsobiacu v sektore viacerých odvetví priemyslu. Tovary 
staršej ochrannej známky aj tovary, ktorých sa týkajú predmetné služby sú distribuované prostredníctvom 
špecifických obchodných kanálov. Môžu sa teda poskytovať prostredníctvom rovnakých kanálov, sú 
zamerané na rovnakú verejnosť a navzájom sa dopĺňajú. Predmetné služby v triede 37 možno považovať za 
podobné v nižšej miere s tovarmi staršej ochrannej známky.  
 
Prihlásené služby „údržba, montáž a oprava“ zverejnenej známky v triede 37, týkajúce sa všetkých ostatných 
tovarov (s výnimkou tovarov v triede 9, ktoré boli posúdené ako zhodné a podobné s tovarmi staršej 
ochrannej známky) nemožno považovať za podobné s tovarmi „snímače času prechodu svetla“ staršej 
ochrannej známky v triede 9. Opäť ide o porovnanie tovarov so službami, ktoré majú už vo všeobecnosti 
rozdielnu povahu, pričom podobnosť medzi nimi môže byť konštatovaná len v prípadoch, keď sa napr. 
vzájomne dopĺňajú. V predmetnom prípade je zrejmé, že tovary „snímače času prechodu svetla“ staršej 
ochrannej známky sú špecializované prístroje určené na meranie a snímanie, používané v priemysle 
a automatizácii. Tovary, ktorých sa týkajú prihlásené služby nie sú takýmito prístrojmi, sú to tovary 
nepodobné. Prihlásené služby zverejnenej známky sú teda zamerané na údržbu, montáž a opravu odlišných 
výrobkov, majú odlišné zameranie a nemajú súvis s uvedenými tovarmi staršej ochrannej známky. Tovary 
staršej ochrannej známky majú v porovnaní s prihlásenými službami zverejnenej známky rozdielnu povahu, 
účel, spôsob použitia, nemožno očakávať ani ich rovnaký pôvod, nekonkurujú si ani sa nedopĺňajú a sú 
zamerané na rozdielneho konečného spotrebiteľa. Ide preto o nepodobné tovary a služby. 
 
Porovnaním tovarov a služieb zverejnenej známky s tovarmi staršej ochrannej známky bolo zistené, že tovary 
„vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické prístroje a nástroje na váženie, 
meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje; zariadenia na spracovanie údajov, 
senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie 
a čítacie zariadenia, bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné 
prístroje a vybavenie, elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné zariadenia; zariadenia na meranie, 
detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje a zariadenia; 
meracie prístroje; posuvné meradlá“ zverejnenej známky v triede 9 sú s nimi zhodné a podobné v rôznej 
miere. Súčasne bolo zistené, že služby zverejnenej známky „sprostredkovateľská činnosť, maloobchodný 
a veľkoobchodný predaj, prevádzkovanie internetového obchodu, všetko s tovarmi: vedecké, námorné, 
geodetické, fotografické, kinematografické, optické prístroje a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, 
kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje; zariadenia na spracovanie údajov, senzory a detekčné 
zariadenia na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, 
bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, 
elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné zariadenia; zariadenia na meranie, detekciu, 
monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje a zariadenia; meracie 
prístroje; posuvné meradlá“ v triede 35 a „údržba, montáž a oprava tovarov: vedecké, námorné, geodetické, 
fotografické, kinematografické, optické prístroje a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, 
záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje; zariadenia na spracovanie údajov, senzory a detekčné zariadenia 
na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, 
bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, 
elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné zariadenia; zariadenia na meranie, detekciu, 
monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje a zariadenia; meracie 
prístroje; posuvné meradlá“ v triede 37 boli posúdené ako podobné v nižšej miere s tovarmi staršej ochrannej 
známky.  
 
Ďalej bolo zistené, že tovary zverejnenej známky v triedach 6, 7, 20 a tovary „prístroje a nástroje na vedenie, 
prepínanie, premenu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; prístroje a zariadenia na 
akumuláciu a ukladanie elektrickej energie; zariadenia na nahrávanie, prenos, reprodukciu zvuku alebo 
obrazu; magnetické nosiče údajov, nahrávacie disky, ostatné digitálne nahrávacie nosiče, mincové 
mechanizmy; registračné pokladnice, kalkulačky; elektrické akumulátory, batérie, elektrické drôty a káble; 
počítače a počítačový hardvér; počítačový softvér; aplikačný softvér; batériové vedenia, batériové káble; 
pamäťové média a zariadenia; prístroje a stroje na testovanie materiálov; röntgenové prístroje, nie na 
lekárske použitie; fotovoltaické články“ v triede 9 nie sú zhodné ani podobné s tovarmi staršej ochrannej 
známky. Súčasne boli ako nepodobné s tovarmi staršej ochrannej známky posúdené aj služby „export 
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a import“ zverejnenej známky v triede 35, ktoré sa týkajú všetkých prihlásených tovarov v triedach 6, 7, 8, 9, 
19 a 20. Ako nepodobné boli posúdené aj služby zverejnenej známky „sprostredkovateľská činnosť, 
maloobchodný a veľkoobchodný predaj, prevádzkovanie internetového obchodu“ v triede 35 a služby 
„údržba, montáž a oprava“ v triede 37, s výnimkou tých, ktoré sa týkali tovarov „vedecké, námorné, 
geodetické, fotografické, kinematografické, optické prístroje a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, 
kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje; zariadenia na spracovanie údajov, senzory a detekčné 
zariadenia na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, 
bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, 
elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné zariadenia; zariadenia na meranie, detekciu, 
monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje a zariadenia; meracie 
prístroje; posuvné meradlá“. 
 
Porovnanie označení 
 
Zverejnená známka (MOZ č. 1722431) Staršia ochranná známka (OZ EÚ č. 9847591) 
 

 

WinTec 
 
 

Pri posudzovaní podobnosti označení alebo ochranných známok sa musia hodnotiť ich vizuálne, fonetické 
a sémantické podobnosti, pričom je nevyhnutné vychádzať z celkového dojmu, ktorý označenia u bežného 
spotrebiteľa môžu vyvolať s ohľadom na dominantné a rozlišovacie prvky. Označenia alebo ochranné známky 
sa vždy porovnávajú v takej podobe, v akej sú prihlásené, resp. zapísané. 
 
Zverejnená známka je obrazová, tvorená slovným prvkom „WINTECH“ a obrazovým prvkom kruhu 
s písmenami „WT“, ktoré sú umiestnené na podklade čierneho obdĺžnika. Slovný prvok „WINTECH“ je tvorený 
veľkými bielymi tlačenými písmenami. Pred ním je zobrazený obrazový prvok bieleho orámovaného kruhu, 
v ktorom sú umiestnené štylizované čierne písmená „WT“. Veľkosťou je obrazový prvok porovnateľný so 
slovným prvkom, pričom možno predpokladať, že spotrebitelia budú písmená „WT“ vnímať ako zdôraznenie 
a skratku prvých písmen slabík slova „WIN-TECH“. S ohľadom na uvedené možno konštatovať, že obrazový 
prvok s písmenami „WT“ bude vplývať na celkový dojem približne v rovnakej miere ako slovo „WINTECH“.  
 
Staršia ochranná známka je tvorená jedným slovným prvkom „WinTec“, v ktorom je prvé a štvrté písmeno 
veľké. 
 
Z vizuálneho hľadiska ide o porovnanie slovného a obrazového označenia, oboch tvorených takmer zhodným 
slovným prvkom „WINTECH“/ „WinTec“. Slovo „WinTec“, ktoré tvorí staršiu ochrannú známku je celé 
obsiahnuté v zverejnenej známke, teda porovnávané ochranné známky sa v ňom zhodujú. Líšia sa 
v poslednom písmene slovného prvku „-H“, v obrazovom prvku kruhu s písmenami „WT“ a čiernom obdĺžniku 
v zverejnenej známke. Obrazový prvok s písmenami „WT“ pritom môžu spotrebitelia vnímať ako skratku 
prvých písmen z slabík/častí slova „WIN“ a „TECH“. Vizuálne tak bude v oboch ochranných známkach vnímaný 
takmer zhodný slovný prvok „WINTECH“/ „WinTec“. Uvedený rozdiel medzi označeniami nie je spôsobilý 
ovplyvniť celkovo podobný vizuálny vnem vyvolaný obsiahnutým takmer zhodným slovným prvkom 
v kolíznych ochranných známkach a možno konštatovať, že porovnávané ochranné známky sú vizuálne 
podobné.  
 
Z fonetického hľadiska budú porovnávané ochranné známky reprodukované na základe ich slovných prvkov, 
teda reprodukcia zverejnenej známky bude „wé-té wintek“/ resp. „wé-té wintech“. Nemožno tiež vylúčiť, že 
spotrebitelia budú v zverejnenej známke reprodukovať len slovný prvok „WINTECH“ bez reprodukovania 
písmen „WT“, a to s prihliadnutím na tendenciu vysloviť len prvky, ktoré sú v označení najvýraznejšie, ako aj 
na fakt, že v tomto prípade budú spotrebitelia s najväčšou pravdepodobnosťou tieto písmená považovať len 
za skratku častí slova „WIN- TECH“. Staršia ochranná známka bude reprodukovaná ako „wintek“. S ohľadom 
na uvedené je zrejmé, že pri reprodukcii zverejnenej známky zaznie takmer celá staršia ochranná známka, 
pretože slovný prvok zverejnenej známky „WINTECH“ a staršia ochranná známka sú vo svojej výslovnosti 
veľmi podobné, alebo dokonca totožné, a to v závislosti od toho, ako spotrebitelia vyslovia posledné dve 
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písmená zverejnenej známky „- CH“, či už „win-tech“ alebo „win-tek“. Možno uviesť, že pri zvážení všetkých 
možností je výslovnosť kolíznych ochranných známok veľmi podobná, vzniknutý fonetický vnem bude vysoko 
podobný a označenia sú z fonetického hľadiska podobné vo vyššej miere. 
  
Zo sémantického hľadiska sa porovnávané označenia považujú za zhodné a podobné vtedy, ak sú 
relevantnou verejnosťou vnímané ako označenia s rovnakým alebo podobným významom. Podstatné je, či 
prvky tvoriace porovnávané označenia majú konkrétny význam, ktorý by pomohol spotrebiteľovi pri 
orientácii na trhu a identifikácii nimi označovaných tovarov alebo služieb. 
 
Zverejnená známka je tvorená slovom „WINTECH“, ktoré nemá v slovenskom jazyku ani v cudzom jazyku 
dostupnom slovenským spotrebiteľom konkrétny význam. Súčasne možno poukázať na to, že slovo 
„WINTECH“, hoci ako celok bez významu, tvoria dve slabiky, ktorých významu môžu slovenskí spotrebitelia 
ľahko porozumieť, pretože slovo „WIN“ je anglické slovo základnej jazykovej zásoby vo význame vyhrať, 
výhra, úspech a slovo „TECH“, aj keď nie je v takejto podobe súčasťou slovenskej slovnej zásoby, bude 
porozumené ako odkazujúce na techniku, či technológiu. Hoci priemerný spotrebiteľ bežne vníma ochrannú 
známku ako celok a nezaoberá sa analýzou jej rôznych detailov, relevantní spotrebitelia môžu pri vnímaní 
slovné označenie rozdeliť na časti, ktoré označujú konkrétny význam alebo ktoré sa podobajú na slová, ktoré 
už poznajú. Vzhľadom na túto zásadu možno predpokladať, že príslušná skupina verejnosti môže 
v zverejnenej známke vnímať a rozpoznávať významovo prvky „WIN“ a „TECH“. Zverejnená známka obsahuje 
ďalej písmená „WT“, ktoré budú s najväčšou pravdepodobnosťou spotrebitelia vnímať práve ako skratku 
dvoch častí jedného slova WINTECH, čo len podporuje predpoklad, že spotrebitelia v slovnom prvku 
„WINTECH“ môžu vnímať dve časti „WIN“ a „TECH“. Zverejnená známka obsahuje aj obrazový prvok kruhu 
a čierny obdĺžnikový podklad, ktoré budú spotrebiteľmi vnímané len ako dekoračné prvky.  
  
Staršiu ochrannú známku tvorí slovo „WinTec“, ktoré rovnako ako zverejnená známka nemá v slovenskom 
jazyku ani v cudzom jazyku dostupnom slovenským spotrebiteľom konkrétny význam. Vizuálne stvárnenie 
toho slova s použitím veľkého začiatočného písmena „W“ a písmena „-T-“ v strede nabáda spotrebiteľov na 
to, aby predmetné slovo rozdelili na dve významové časti „Win“ a „Tec“. Časť slova „Win“ budú spotrebitelia 
vnímať v rovnakom význame ako v zverejnenej známke, zatiaľ čo koncovka „-Tec“, aj keď nie je v takejto 
podobe súčasťou slovenskej slovnej zásoby, môže rovnako spotrebiteľom pripomínať odkaz na techniku, či 
technológiu.  
  
Ak spotrebitelia budú vnímať porovnané známky len ako celok, nedokážu porovnávaným ochranným 
známkam priradiť žiadny význam, potom sémantické hľadisko neovplyvní ich vnímanie a nebude mať vplyv 
na posúdenie pravdepodobnosti ich zámeny. 
 
V prípade, ak spotrebiteľ dokáže v kolíznych ochranných známkach rozčleniť slovný prvok na dve zložky, 
možno medzi ochrannými známkami konštatovať existenciu určitej súvislosti zo sémantického hľadiska. 
Začiatočná časť kolíznych označení môže v spotrebiteľoch v oboch prípadoch navodiť dojem spojitosti 
s výhrou, úspechom a v spojení s prvkom „TECH/Tec“, môže byť ich celkový význam vnímaný podobne až 
zhodne.  
 
Celkové zhodnotenie – pravdepodobnosť zámeny 
 
Pravdepodobnosť zámeny medzi označeniami sa chápe ako nebezpečenstvo spočívajúce v možnosti 
vytvorenia domnienky vo vedomí relevantnej verejnosti o ekonomicky súvisiacom či spoločnom pôvode 
dotknutých tovarov alebo služieb. Pravdepodobnosť zámeny musí byť posudzovaná celkovo podľa toho, ako 
príslušná verejnosť vníma označenie, resp. staršiu ochrannú známku a dotknuté tovary alebo služby, berúc 
do úvahy všetky činitele, ktorými sa vyznačuje daný prípad, predovšetkým vzájomnú previazanosť medzi 
podobnosťou označení a podobnosťou označovaných tovarov alebo služieb, kde nižšia miera podobnosti 
medzi označovanými tovarmi alebo službami môže byť kompenzovaná vysokou mierou podobnosti medzi 
porovnávanými označeniami a naopak. Celkové posúdenie pravdepodobnosti zámeny vo vzťahu k vizuálnej, 
fonetickej a sémantickej podobnosti porovnávaných označení sa má zakladať na celkovom dojme, ktorý tieto 
označenia vytvárajú, so zohľadnením najmä ich dominantných a rozlišovacích prvkov. 
 



27 

Na účely celkového posúdenia pravdepodobnosti zámeny je potrebné vyhodnotiť relevantnú spotrebiteľskú 
verejnosť s ohľadom na charakter kolíznych tovarov a služieb, pričom sa má priemerný spotrebiteľ 
predmetných tovarov a služieb považovať za riadne informovaného a primerane pozorného a obozretného, 
avšak miera pozornosti takéhoto spotrebiteľa sa môže meniť v závislosti od kategórie predmetných tovarov 
alebo služieb. 
 
V predmetnom prípade príslušnú skupinu verejnosti tvorí vzhľadom na povahu dotknutých tovarov a služieb, 
ktoré boli posúdené ako zhodné a podobné, odborná verejnosť, u ktorej možno predpokladať vyšší stupeň 
pozornosti pri výbere, predaji, či manipulácii s predmetnými tovarmi a službami, ale aj laická spotrebiteľská 
verejnosť (domáci majstri), kde je možné predpokladať priemernú až vyššiu pozornosť pri výbere dotknutých 
tovarov a služieb, a to v závislosti od povahy dotknutých tovarov a služieb. S ohľadom na uvedené je miera 
pozornosti v prípade predmetných tovarov a služieb priemerná až vyššia.  
 
Staršia ochranná známka ako celok nemá žiadny konkrétny význam vo vzťahu k zapísaným tovarom z hľadiska 
posudzovanej relevantnej skupiny verejnosti, má bežnú rozlišovaciu spôsobilosť. 
 
Pri celkovom zhodnotení pravdepodobnosti zámeny je potrebné vychádzať z porovnania označení, pri 
ktorom bola zistená podobnosť zverejnenej známky so staršou ochrannou známkou z vizuálneho hľadiska 
a z fonetického hľadiska vo vyššej miere. Rovnako bola zistená možnosť vzniku podobnosti až zhody medzi 
nimi aj zo sémantického hľadiska, a to v prípade, ak spotrebitelia porovnávané ochranné známky, v ktorých 
je obsiahnutý takmer zhodný slovný prvok, rozdelia na časti, ktoré v nich dokážu rozoznať, a ktoré majú 
potom rovnaký význam. V prípade, že spotrebitelia budú vnímať porovnávané označenia ako celok, bez 
osobitného vnímania ich častí, sa sémantické hľadisko neuplatní, pretože spotrebitelia kolíznym ochranným 
známkam nebudú schopní prisúdiť žiadny konkrétny význam. Časť tovarov zverejnenej známky v triede 9 
a časť služieb v triede 35 a 37, týkajúcich sa podobných a zhodných tovarov, boli posúdené ako zhodné 
a v rôznej miere podobné s tovarmi staršej ochrannej známky.  
 
Celkovo zistenú podobnosť označení možno hodnotiť ako vyššiu z dôvodu, že zverejnená známka je tvorená 
slovným prvkom „WINTECH“, ktorý sa od prvej staršej ochrannej známky líši len v poslednom písmene „-H“, 
teda staršia ochranná známka je celá obsiahnutá v zverejnenej známke. Pridanie jedného písmena na koniec 
inak zhodnej časti a obrazový prvok s dvomi písmenami, ktoré môžu byť vnímané ako skratka odvodená 
z častí slovného prvku „WINTECH“, a teda rovnako aj z častí slovného prvku „WinTec“, ktorý jediný tvorí 
staršiu ochrannú známku, je pre príslušnú skupinu verejnosti bezvýznamné, nemení celkový charakter 
slovného prvku, jeho dĺžku, či možný význam.  
 
V tomto prípade, ak by boli zverejnenou známkou, tvorenou slovným prvkom natoľko podobným staršej 
ochrannej známke označované zhodné a podobné tovary a služby, spotrebiteľ môže byť uvedený do omylu 
pri výbere a užívaní kolíznych tovarov a služieb, pretože nedokáže odlíšiť tovary a služby označené 
zverejnenou známkou od tovarov označených staršou ochrannou známkou. Zistený vizuálny rozdiel medzi 
porovnávanými ochrannými známkami nie je schopný ovplyvniť ich vnímanie tak, aby ich spotrebiteľ mohol 
zreteľne odlíšiť a vyhnúť sa nebezpečenstvu uvedenia do omylu, čo sa týka pôvodu takto označených tovarov 
a služieb, a to ani pri zohľadnení miery pozornosti, ktorú bude spotrebiteľ výberu tovarov a služieb venovať. 
Aj spotrebitelia s vyššou mierou pozornosti sa musia spoliehať len na nedokonalý obraz označenia, ktoré im 
utkvelo v pamäti a ktoré v posudzovanom prípade predstavuje takmer zhodný slovný prvok. Spotrebiteľ 
zvyčajne nemá možnosť porovnať označenia súčasne vedľa seba, môže prísť do kontaktu iba s jedným z nich, 
a preto si nezapamätá detaily, pomocou ktorých by ich mohol odlíšiť. Zverejnená známka žiadnym spôsobom 
nedokáže zabezpečiť, aby bolo možné reálne riziko pravdepodobnosti ich zámeny, a tým uvedenia 
spotrebiteľa do omylu, čo sa týka pôvodcu tovarov, ktoré boli posúdené ako zhodné a podobné, vylúčiť. 
Zistená celkovo vyššia podobnosť označení vedie v súvislosti s tovarmi a službami, ktoré boli posúdené ako 
zhodné a v rôznej miere podobné k záveru o možnosti uvedenia spotrebiteľov do omylu 
a o pravdepodobnosti zámeny na strane spotrebiteľskej verejnosti, ktorá sa pri strete so zhodnými 
a podobnými tovarmi môže domnievať, že pochádzajú od toho istého podnikateľského subjektu alebo od 
subjektov ekonomicky prepojených.  
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Podmienky namietateľom uplatneného ustanovenia podľa § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach 
tak možno považovať za naplnené vo vzťahu k tej časti prihlásených tovarov a služieb, ktoré boli posúdené 
ako zhodné a v rôznej miere podobné („vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, 
optické prístroje a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje 
a nástroje; zariadenia na spracovanie údajov, senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo 
detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie a čítacie zariadenia, bezpečnostné kontrolné stroje, 
bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje a vybavenie, elektrické monitorovacie, riadiace 
a bezpečnostné zariadenia; zariadenia na meranie, detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranné 
a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje a zariadenia; meracie prístroje; posuvné meradlá“ v triede 9, 
„sprostredkovateľská činnosť, maloobchodný a veľkoobchodný predaj, prevádzkovanie internetového 
obchodu, všetko s tovarmi: vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické prístroje 
a nástroje na váženie, meranie, signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje; zariadenia 
na spracovanie údajov, senzory a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, 
počítačové snímacie a čítacie zariadenia, bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné kontrolné zariadenia, 
bezpečnostné prístroje a vybavenie, elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné zariadenia; zariadenia 
na meranie, detekciu, monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje 
a zariadenia; meracie prístroje; posuvné meradlá“ v triede 35, „údržba, montáž a oprava tovarov: vedecké, 
námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické prístroje a nástroje na váženie, meranie, 
signalizáciu, kontrolu, záchranu a vyučovacie prístroje a nástroje; zariadenia na spracovanie údajov, senzory 
a detekčné zariadenia na monitorovanie alebo detegovanie zmien a pohybov, počítačové snímacie a čítacie 
zariadenia, bezpečnostné kontrolné stroje, bezpečnostné kontrolné zariadenia, bezpečnostné prístroje 
a vybavenie, elektrické monitorovacie, riadiace a bezpečnostné zariadenia; zariadenia na meranie, detekciu, 
monitorovanie a kontrolu; ochranné a bezpečnostné zariadenia; meracie nástroje a zariadenia; meracie 
prístroje; posuvné meradlá“ v triede 37 medzinárodného triedenia tovarov a služieb).  
 
Pri časti tovarov a služieb zverejnenej známky, pre ktoré nebola zistená ich zhodnosť alebo podobnosť 
s tovarmi staršej ochrannej známky, nebolo možné podaným námietkam vyhovieť, keďže uplatnený 
námietkový dôvod podľa § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach vyžaduje kumulatívne naplnenie 
podmienok zhodnosti alebo podobnosti označení a zároveň aj zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo 
služieb. 
 

Vzhľadom na tieto skutočnosti bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno proti 
tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Podľa § 40 ods. 5 uvedeného zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia 
nie je prípustné. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym 
súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
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